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ПУНКТ 26 ПОВЕСТКИ дня
Положение в Афганистане и его последствия 

для международного мира и безопасности: 
доклад Генерального секретаря

1. Г-н НАВАЗ (Пакистан) (говорит по-англий­
ски) : Положение в Афганистане обсуждается Ор­
ганизацией Объединенных Наций уже почти два 
года. Советская вооруженная интервенция в Аф­
ганистане, совершенная в декабре 1979 года, и 
установление нынешнего режима привели к каче­
ственным изменениям в обстановке, определяющей 
безопасность в этом регионе, что имело глубокие 
последствия для мира во всем мире. Возникшая 
ситуация была достаточно серьезной для того, 
чтобы стать незамедлительно предметом серьезно­
го обсуждения в Совете Безопасности и на после­
дующей шестой специальной чрезвычайной сес­
сии Генеральной Ассамблеи, состоявшейся в ян­
варе 1980 года.

2. В своей резолюции ES-6/2, принятой подав­
ляющим большинством государств-членов, Гене­
ральная Ассамблея обратилась с недвусмыслен­
ным и откровенным призывом к немедленному, без­
оговорочному и полному выводу всех иностран­
ных войск из Афганистана. Она призвала все госу­
дарства уважать суверенитет, территориальную 
целостность, национальную независимость и прин­
ципы неприсоединения Афганистана, а также при­
знала право народа этой страны определять соб­
ственную форму правления и выбирать свою эко­
номическую, политическую и социальную систему 
в условиях отсутствия внешнего вмешательства, 
подрывной деятельности или принуждения. Кроме 
того, она призвала к созданию необходимых усло­
вий, которые позволили бы афганским беженцам 
добровольно вернуться на родину в условиях безо­
пасности и с честью. Подтверждение этих прин­
ципов и целей Ассамблеей, по сути дела, озна­
чало подтверждение основополагающих принци­
пов Устава Организации Объединенных Наций.

3. На своей тридцать пятой сессии Генеральная 
Ассамблея 20 ноября 1980 года приняла еще одну 
резолюцию — резолюцию 35/37, в которой наряду 
с подтверждением всех принципов и целей, со­
держащихся в резолюции ES-6/2, фигурировали 
элементы политического решения проблемы в Аф­
ганистане, включая изыскание надлежащих га­
рантий безопасности в отношении неприменения 
силы или угрозы ее применения, в отношении по­
литической независимости, суверенитета, тер­
риториальной целостности и безопасности всех со­
седних государств на основе взаимных гарантий 
и строгого соблюдения принципа невмешательства 
во внутренние дела других государств. Генераль­
ная Ассамблея предложила Генеральному секре­
тарю и впредь оказывать содействие в деле изыс­
кания политического решения, включая также и 
назначение специального представителя в Афга­
нистане.

4. Принятие этой резолюции при поддержке 111 
государств-членов явилось яркой демонстрацией 
единодушного международного вердикта в пользу 
полного и действенного применения основополага­
ющих принципов Устава относительно ситуации в 
Афганистане.

5. Кризис в Афганистане привлек к себе серьез­
ное внимание не только Организации Объединен­
ных Наций, но и многих других международных 
форумов. По инициативе Бангладеш в январе 
1980 года в Исламабаде состоялась чрезвычайная 
сессия Исламской конференции министров ино­
странных дел, целью которой было рассмотрение 
положения в Афганистане '. Позднее, на одиннад­
цатой Исламской конференции министров ино­
странных дел, состоявшейся в мае 1980 года в 
Исламабаде * 1 2, на третьей Исламской конференции 
глав государств и правительств, состоявшейся в 
Мекке (Эт-Таиф) в январе 1981 года [см. 
А/36/138\, и на двенадцатой Исламской конфе­
ренции министров иностранных дел в Багдаде 
в июне этого года [см. А/36/421 и Corr.l] также 
обсуждалась эта проблема.

6. Акцент в решениях каждой из этих конферен­
ций делался на четырех основополагающих прин­
ципах, включающих немедленный вывод ино­
странных войск; уважение суверенитета, террито­
риальной целостности, политической независи­
мости, статуса неприсоединения и исламский ха­
рактер Афганистана; право афганского народа 
самому определять форму правления без какого 
бы то ни было иностранного вмешательства или 
интервенции; создание необходимых условий для
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добровольного возвращения афганских беженцев 
в условиях безопасности и с честью.

7. Эти принципы были подтверждены на Кон­
ференции министров иностранных дел неприсоеди- 
нившихся стран, которая состоялась в Дели в 
феврале 1981 года [см. А/36/116], и на Совеща­
нии министров иностранных дел и глав делегаций 
неприсоединившихся стран, состоявшемся 25 и 
28 сентября в Нью-Йорке. Эти принципы были 
также подтверждены в Декларации Совещания 
глав государств и правительств стран Содруже­
ства наций, состоявшегося в Мельбурне в сентяб­
ре — октябре [см. А/36/587].

8. Спонтанная и недвусмысленная реакция меж­
дународного сообщества на массовое введение 
иностранных вооруженных сил в Афганистан, 
направленное на оказание воздействия на резуль­
таты чисто внутренней борьбы, подчеркивает тот 
факт, что это событие не носило лишь местный или 
региональный характер. Оно было и продолжает 
оставаться серьезным вопросом, вызывающим 
исключительную озабоченность международного 
сообщества, так как в данном случае подрывают­
ся священные основополагающие принципы Уста­
ва и налицо явное нарушение повсеместно приз­
нанных норм отношений между государствами.

9. Резолюции и решения Организации Объеди­
ненных Наций, Организации Исламская конферен­
ция и движения неприсоединившихся стран в от­
ношении Афганистана получили массовую под­
держку международного сообщества, поскольку в 
этих резолюциях подтверждаются национальные 
права народа Афганистана и уважаются их 
истинные устремления и чаяния.

10. Мы внимательно рассмотрели предложения 
властей Кабула, сделанные 15 мая прошлого года 1 
и 24 августа этого года [см. А/36/457]. Ясно, 
что ни одно из этих двух предложений не затраги­
вает главных вопросов — иностранной военной 
интервенции и народного противодействия режи­
му, навязанному извне. Предложения от 24 авгу­
ста относительно определенной гибкости в вопро­
сах процедуры не находят поддержки, поскольку 
нет изменений в жесткой позиции по основным 
вопросам. Истинное намерение этих предложений 
состоит в том, чтобы придать режиму безусловно 
законный характер и чтобы объяснить внутренний 
конфликт в Афганистане подстрекательством 
извне.
11. Генеральная Ассамблея полностью объектив­
но оценивает условия, создавшиеся в Афганистане. 
Народ этой несчастной страны ведет упорную 
борьбу за возвращение своих национальных 
прав. Национальный, внутренний характер этой 
борьбы доказывается как ее упорством, так и ее 
распространением по всей территории страны. Хо­
тя международное сообщество неоднократно при­
зывало к политическому решению проблемы на ос­
нове признанных и всеобщих принципов, закреп­
ленных в Уставе, конфликт в Афганистане про­
должает расширяться. Горят деревни, в городах

царит насилие, и поэтому несчастные жертвы это­
го конфликта продолжают прибывать в соседние 
страны. Уже не менее '/s всего афганского народа 
бросило свои дома и укрылось в Пакистане и 
Иране. .

12. В ходе 20-месячного правления президента 
Тараки и президента Хафизуллы Амина число 
афганских беженцев, прибывших в Пакистан, со­
ставило около 350 тыс. После военной интервен­
ции в декабре 1979 года поток беженцев превра­
тился в наводнение. Это массовое бегство продол­
жается до настоящего дня. Почти 2,5 млн. афган­
ских мужчин, женщин и детей находятся только в 
Пакистане. Разрешите мне напомнить то, что пре­
зидент Пакистана сказал на тридцать пятой сес­
сии, выступая здесь, на Ассамблее. Он сказал:

«Без убедительных причин люди никогда не 
бросают свои очаги и не покидают насиженные 
места для того, чтобы жить в лишениях и в 
изгнании. Афганские беженцы, которые живут 
на нашей земле, были вынуждены покинуть 
свою страну, поскольку жизнь стала для них 
невыносимой. Хорошо спланированная про­
пагандистская кампания, которая осуждает 
Пакистан за вмешательство во внутренние дела 
Афганистана, не может обмануть мир. Она не 
может скрыть истину о том, что восстание в 
Афганистане является проявлением патриоти­
ческого духа гордого народа, который никогда 
не подчинялся иностранному господству. Я хо­
тел бы подтвердить приверженность Пакистана 
принципу невмешательства в дела других госу­
дарств и принципу неприсоединения и катего­
рически отвергаю обвинение в том, что Пакистан 
каким бы то ни было образом связан с дви­
жением повстанцев в Афганистане» [18-е за­
седание, пункт 38].

13. Основной факт положения в Афганистане — 
это национальное противодействие афганского 
народа продолжающейся иностранной военной ин­
тервенции, которая не дала ему возможности 
осуществить свое право на определение своей соб­
ственной судьбы. Пока эта реальность не признает­
ся всеми заинтересованными сторонами, пока 
продолжаются попытки объяснить это противодей­
ствие внешним подстрекательством и поддерж­
кой, политическое решение не будет найдено.

14. Пакистан последовательно проводит поли­
тику невмешательства во внутренние дела других 
государств. Пропагандистская кампания, направ­
ленная против Пакистана, обвиняющая его в том, 
что он предоставляет свою территорию в каче­
стве базы для действий афганских муджахидов 
или для переправы оружия, полностью не обосно­
вана. Ни на чем не основанное утверждение отно­
сительно существования лагерей по подготовке в 
Пакистане является чистой фабрикацией. Паки­
стан неоднократно заявлял о своей готовности 
принять любую беспристрастную международ­
ную инспекцию лагерей беженцев. Фактически 
это открытые лагеря, которые регулярно посе­
щаются должностными лицами УВКБ и предста­
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вителями международных организаций. Паки­
стан готов содействовать осуществлению по­
добных визитов в лагеря беженцев нейтральных 
наблюдателей от Организации Объединенных 
Наций или представителей Организации Ислам­
ская конференция.

15. Положение в Афганистане, сложившееся без 
его участия, чревато для Пакистана последствия­
ми, избежать которых он не может, и ставит 
перед ним глубокие экономические, социальные и 
политические проблемы, а также проблемы безо­
пасности. Наряду с массовым притоком беженцев 
на нашу территорию имеют место частые наруше­
ния территории Пакистана и воздушного про­
странства вдоль международной границы. Это — 
бомбардировки и обстрел районов, где располо­
жены лагеря беженцев. Пакистан продолжает 
проявлять исключительную сдержанность перед 
лицом этих провокаций.

16. Пакистан убежден, что ситуация в Афга­
нистане не предполагает военного решения. Нет 
альтернативы политическому решению афганского 
кризиса. В своих собственных интересах, а также в 
интересах регионального мира и мира во всем 
мире Пакистан будет и в дальнейшем прилагать 
усилия, чтобы найти политическое решение этой 
проблемы. За последние два года Пакистан изу­
чал все возможные пути содействия мирному уре­
гулированию, которое привело бы к выводу 
иностранных сил из Афганистана и обеспечило 
бы таким образом добровольный возврат афган­
ских беженцев к своим очагам. После принятия 
резолюции 35/37 Генеральной Ассамблеей, после 
соответствующих консультаций Пакистан обра­
тился с просьбой к Генеральному секретарю о на­
значении специального представителя по Афга­
нистану для поиска путей мирного урегулирова­
ния. Мы приветствовали визиты личного пред­
ставителя Генерального секретаря г-на Переса де 
Куэльяра в наш регион в апреле и августе этого 
года и оказали ему нашу полную поддержку в его 
усилиях начать политические переговоры между 
всеми заинтересованными сторонами.

17. Мы постоянно принимали участие в двусто­
ронних консультациях со странами региона, а так­
же с другими странами, включая Советский Союз. 
Недавно министр иностранных дел Пакистана в 
своем заявлении в рамках общих прений на теку­
щей сессии Ассамблеи заявил, что Пакистан го­
тов

«отложить в сторону процедурные проблемы 
и начать обмен мнениями по вопросам сущест­
ва через посредство Генерального секретаря 
или его представителя и в то же время под­
готовить основу для трехсторонних перегово­
ров между представителями правительств 
Пакистана и Ирана, а также Народно-Демо­
кратической партии Афганистана, как только 
позволят обстоятельства» [23-е заседание, 
пункт 173].

Мы выражаем нашу признательность Генераль­
ному секретарю и его личному представителю за

начало косвенных обменов мнениями между заин- 
тересованнымр сторонами. Мы надеемся, что 
эти переговоры будут продолжаться и перейдут 
в действительный диалог, что даст новый им­
пульс усилиям"в целях создания условий мира и 
безопасности в регионе.

18. Усилия Пакистана, предпринятые с целью 
найти политическое решение кризиса в Афгани­
стане, находят свое отражение в докладе Гене­
рального секретаря. Осветив различные стадии 
процесса консультаций, Генеральный секретарь 
приходит к следующему заключению:

«„Шаги", предпринятые в ходе недавних кон­
сультаций, свидетельствуют о том, что избран­
ный подход может действительно способство­
вать поискам справедливого политического 
решения, благодаря которому афганский народ 
сможет определить свою судьбу без иностран­
ного вмешательства. Я буду и впредь исполь­
зовать все возможности для мирного урегули­
рования этой проблемы» [А/36/653, пункт 8].

Пакистан согласен с заключением Генерального 
секретаря и полон решимости в полной мере сот­
рудничать с ним в ускорении процесса, начатого 
Генеральным секретарем и направленного на по­
иски путей мирного урегулирования афганского 
кризиса.
19. Необходимо, чтобы поступательное движе­
ние, возникшее благодаря усилиям международ­
ного сообщества по мирному политическому уре­
гулированию афганского кризиса, сохранялось. 
Важная роль Организации Объединенных Наций 
в подготовке основы для подобного урегулиро­
вания уже говорит о позитивных результатах и от­
крывает возможность для решения соответ­
ствующих вопросов по существу. Пока же кон­
фликт в Афганистане продолжает существо­
вать. Мужчины, женщины и дети продолжают 
умирать; люди покидают свои разрушенные до­
ма. Для соседних стран, которые несут ответ­
ственность за предоставление крова тем/\кто 
вынужден покинуть свои дома, последствия кон­
фликта становятся все более ощутимыми. 4

20. В этих условиях Организация Объединенных 
Наций должна сыграть свою роль в сохране­
нии мира и спокойствия в интересах многостра­
дального народа Афганистана. Генеральная Ас­
самблея несет особую ответственность за обеспе­
чение воздействия мирового общественного мне­
ния на решения всех заинтересованных стран в де­
ле достижения скорейшего урегулирования в со­
ответствии с желаниями и чаяниями народа Аф­
ганистана.

21. Именно с этой целью я имею честь от имени 
авторов внести проект резолюции, содержащийся в 
документе A/36/L.15.

22. Проект резолюции направлен на облегчение 
начала диалога с целью мирного урегулирования 
афганского кризиса. Как и в резолюции, принятой 
на предыдущей сессии, в нем подтверждаются
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основополагающие принципы Устава, относящие­
ся к положению в Афганистане; выражается серь­
езная обеспокоенность международного сообще­
ства в связи с непрекращающейся иностранной во­
оруженной интервенцией в Афганистане в наруше­
ние этих принципов и учитываются социально­
экономические проблемы для Пакистана и Ирана, 
создаваемые присутствием миллионов афганских 
беженцев и продолжающимся ростом их числа. 
В нем подчеркивается настоятельная необходи­
мость политического урегулирования серьезного 
положения в Афганистане, признается важность 
усилий, предпринятых движением неприсоединив- 
шихся стран и Организацией Исламская кон­
ференция в этом отношении.

23. Основные цели, о которых идет речь в поста­
новляющей части проекта резолюции, соответ­
ствуют выдвинутым в предыдущих аналогич­
ных резолюциях Генеральной Ассамблеи. Это — 
немедленный вывод иностранных войск из Афга­
нистана: сохранение суверенитета, территориаль­
ной целостности, политической независимости и 
статуса неприсоединения Афганистана; право 
афганского народа определять свою собственную 
форму правления и избирать свою экономиче­
скую, политическую и социальную систему без ка­
кого бы то ни было вмешательства, подрывной 
деятельности, принуждения или нажима извне; 
создание необходимых условий, которые дадут 
возможность афганским беженцам добровольно 
вернуться в свои дома в условиях безопас­
ности и с честью.

24. Проект резолюции предполагает также 
обеспечение надлежащих гарантий неприменения 
силы или угрозы ее применения против политиче­
ской независимости, суверенитета, территори­
альной целостности и безопасности всех сосед­
них государств на основе взаимных гарантий и 
строгого невмешательства во внутренние дела 
друг друга.

25. В пункте 6 постановляющей части Гене­
ральная Ассамблея выражает признательность 
Генеральному секретарю за его усилия, направ­
ленные на поиск решения данной проблемы, и про­
сит его продолжать эти усилия в целях содей­
ствия политическому урегулированию в соответ­
ствии с положениями этого проекта резолюции.

26. Касаясь гуманитарного аспекта проблемы, 
Генеральная Ассамблея повторяет свой призыв ко 
всем государствам и национальным и между­
народным организациям продолжать гуманитар­
ную помощь афганским беженцам с целью облег­
чить их страдания. Международное сообщество 
должно осознать растущие нужды беженцев 
и щедро откликнуться на призыв, содержащийся 
в проекте резолюции.

27. Я хотел бы воспользоваться данной возмож­
ностью для того, чтобы выразить признательность 
правительства и народа Пакистана государ­
ствам-членам и всем международным учрежде­
ниям, которые оказали нам ценную помощь в реше­

нии гигантской проблемы, связанной с пребыва­
нием в стране почти 2,5 млн. афганских бежен­
цев. Несмотря на эту международную помощь, Па­
кистан несет половину расходов на содержание 
беженцев. В 1981 году общие расходы Пакистана 
в этом плане будут составлять 200 млн. долларов. 
Это — огромное бремя, учитывая наши ограничен­
ные ресурсы.

28. Наконец, в проекте резолюции предусматри­
вается, что вопрос о серьезном положении в Аф­
ганистане остается в повестке дня, а Генерального 
секретаря просят информировать одновременно го­
сударства-члены и Совет Безопасности о ходе 
осуществления положений проекта резолюции.

29. В проекте резолюции авторы пытались из­
бежать полемики. В нем учитываются законные 
интересы всех заинтересованных сторон и дается 
всеобъемлющая основа для мирного политиче­
ского урегулирования.

30. Серьезность положения в Афганистане име­
ет последствия, которые выходят далеко за его 
границы. Афганский кризис представляет собой 
серьезную угрозу для безопасности и стабильности 
государств в регионе. Он имеет далеко идущие 
последствия для мира во всем мире и уже от­
рицательно сказался на процессе разрядки.

31. Конфликт в Афганистане должен быть решен 
скорейшим образом и мирным путем, с тем чтобы 
прекратить страдания свободолюбивого народа 
Афганистана и ликвидировать положение, вызыва­
ющее тревогу как в регионе, так и во всем мире. 
Это потребует от всех заинтересованных сторон 
изобретательности и гибкости. Послевоенный пе­
риод дает нам примеры жестокого угнетения, опо­
ры на грубую силу для достижения своих целей. 
Неизбежно подобные попытки уступали место ис­
торическим объективным силам. И то, что вначале 
казалось необратимым, становилось объектом для 
отдельных мер, учитывающих принцип националь­
ного самоопределения. Проблемы, с которыми 
сталкивается сегодня Афганистан, и их послед­
ствия для соседних стран исчезнут с восстанов­
лением суверенитета, независимости и статуса 
неприсоединения Афганистана. Только независи­
мый, неприсоединившийся и мирный Афганистан, 
живущий в мире со всеми своими соседями, мо­
жет быть фактором стабильности в районе, 
не угрожая кому бы то ни было.

32. От имени авторов я выражаю надежду на то, 
что проект резолюции A/36/L.15 получит полную 
поддержку Генеральной Ассамблеи. Наше обяза­
тельство по поддержке этой резолюции проистека­
ет из нашей приверженности фундаментальным 
принципам Устава и нашей приверженности миру 
во всем мире.

33. Г-н ЗАРИФ (Афганистан) (говорит по- 
английски)'. Разрешите мне, во-первых, сердечно 
поздравить делегации Белиза и Антигуа и Барбуды 
в связи с принятием этих двух новых государств 
в Организацию Объединенных Наций. .
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34. Переходя теперь к предмету обсуждения, я 
хотел бы с самого начала выразить глубокое со­
жаление и разочарование моей делегации в свя­
зи с тем, что, несмотря на решительные и в 
полной мере обоснованные возражения нашей де­
легации и ряда некоторых других стран, Гене­
ральной Ассамблее были навязаны дебаты по 
так называемому афганскому вопросу. Афганская 
делегация уже отмечала, что включение этого 
искусственно созданного пункта в повестку дня 
данной сессии представляет собой открытое вме­
шательство во внутренние дела Демократиче­
ской Республики Афганистан, что является на­
рушением Устава. В пункте 7 статьи 2 Устава 
указывается: «Настоящий Устав ни в коей мере 
не дает Организации Объединенных Наций права 
на вмешательство в дела, по существу входящие 
во внутреннюю компетенцию любого государства, 
и не требует от Членов Организации Объединен­
ных Наций представлять такие дела на разрешение 
в порядке настоящего Устава». Таким образом, в 
Уставе четко сказано, что вопросы, относящиеся 
к внутренним делам суверенного, независимого го­
сударства, не могут и не должны быть обсуждены 
против воли правительства и народа этого государ­
ства под каким бы то ни было предлогом.

35. То, что происходит в Афганистане со вре­
мени Апрельской революции 1978 года, когда 
патриотическими силами Афганистана был сверг­
нут деспотический режим Дауда,— это внутрен­
нее дело страны и полностью входит в рамки юрис­
дикции афганского правительства. То же относит­
ся к событиям, которые произошли после 27 декаб­
ря 1979 года, когда афганская армия при под­
держке народа Афганистана свергла деспотиче­
скую клику Амина и восстановила основные прин­
ципы афганской национально-демократической 
революции.

36. Никто, включая Генеральную Ассамблею, 
не может диктовать афганскому народу, какую 
политическую или социальную систему он должен 
иметь и как ему руководить делами своей страны. 
Афганский народ сам безвозвратно и решительно 
сделал свой исторический выбор и пошел по пути 
осуществления коренных социальных и экономиче­
ских изменений в стране в интересах трудящихся 
масс. Он определил свою собственную форму 
правления и избрал политическую и социальную 
систему, свободную от какого-либо вмешательства 
извне или какого-либо принуждения. Никто не мо­
жет осуждать это суверенное право афганского 
народа.
37. Навязывание Генеральной Ассамблее этих 
пустых прений является не чем иным, как новой 
попыткой империалистических, гегембнистских и 
реакционных сил вмешаться во внутренние дела 
Афганистана и оказать политическое и моральное 
давление на народ и правительство Демократиче­
ской Республики Афганистан. Но никакие силы в 
мире не могут вынудить афганский народ сойти с 
пути, который он избрал по своей доброй воле. Эти 
маневры империалистических и гегемонистских 
сил особенно несвоевременны в тот момент, когда

появились обнадеживающие перспективы поли­
тического урегулирования ситуации вокруг Аф­
ганистана путем переговоров между Афганиста­
ном и Пакистаном и Афганистаном и Ираном. 
Реалистичная основа для подобного урегулирова­
ния и нормализации отношений между Афгани­
станом и соседними странами предусматри­
вается предложениями правительства Демокра­
тической Республики Афганистан в его заявлении 
от 24 августа этого года. Я коснусь этих предло­
жений более детально несколько позже. Фактиче­
ски диалог между Афганистаном и Пакистаном 
уже был начат через посредничество Генерально­
го секретаря и его личного представителя г-на 
Переса де Куэльяра. Нет сомнений в том, что 
эти необоснованные и бесплодные прения не смо­
гут создать соответствующую атмосферу для 
переговоров между заинтересованными стра­
нами. Наоборот, они могут привести лишь к но­
вым обвинениям и отсрочке политического уре­
гулирования, к которому стремятся все заин­
тересованные стороны.

38. Очевидно, что эти прения являются неоправ­
данными и незаконными, противоречат основным 
принципам Организации Объединенных Наций и 
не имеют ничего общего с подлинными усилиями, 
направленными на решение проблем, стоящих пе­
ред нашим регионом. Однако мы против собствен­
ной воли вовлечены в эти прения. Чтобы внести 
ясность, мы хотели бы сделать ряд замечаний по 
некоторым вопросам, которые были подняты пре­
дыдущим оратором. Он пытался создать впечатле­
ние, что положение в Афганистане представляет 
собой непосредственную угрозу безопасности ре­
гиона, и утверждал, что в стране существует на­
циональное сопротивление и народ борется, защи­
щая свой суверенитет и независимость. Ничто не 
может быть дальше от существующего реального 
положения в Афганистане. Мы, конечно, понима­
ем, что империалистические и гегемонистские кру­
ги, а также силы реакции в регионе не жалеют 
усилий и средств для того, чтобы ввести в заблуж­
дение мировое общественное мнение, а их средства 
массовой информации распространяют всякого ро­
да лживую и оскорбительную клевету о внутренних 
событиях в Афганистане. Грубое искажение собы­
тий в Афганистане и вокруг него используется 
империалистическими и гегемонистскими кругами 
для того, чтобы прикрыть их авантюристические 
агрессивные планы в Азии и в районе Персид­
ского залива, создать свои вооруженные силы в 
этом районе и оправдать гонку вооружений, в 
частности гонку ядерных вооружений.

39. Ложь номер один, используемая империали­
стическими средствами массовой информации — 
это беспочвенное утверждение о том, что суще­
ствует широкое сопротивление народа так назы­
ваемому «марксистскому режиму» в Афганистане. 
Ничто не может быть дальше от реальных фактов. 
На самом деле сопротивление афганской револю­
ции осуществляется горсткой бывших феодалов- 
господ и их приспешников, которые, как и их 
предшественники, высасывали кровь афганского
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народа и жили в роскоши, обрекая народ на 
нищету и страдания. Их борьба против народа и 
революционного правительства Демократической 
Республики Афганистан — это объективное явле­
ние классовой борьбы. Они отчаянно пытаются 
восстановить свои утерянные привилегии и борют­
ся не за свободу народа, а за свободу его 
эксплуатации. Контрреволюционные банды наем­
ников и террористов ежедневно вторгаются в 
Афганистан извне, нарушая нормальное течение 
жизни народа, громадное большинство которого 
поддерживает народную власть; эти банды убива­
ют правительственных и партийных руководите­
лей, женщин, детей и престарелых, разрушают и 
сжигают школы, грабят народное и государствен­
ное имущество. Назвать этих людей «муджахи­
дами», или борцами за свободу,— значит противо­
речить здравому смыслу. Это — архивраги афган­
ского народа.
40. Афганская армия, полиция и силы безопас­
ности при поддержке народа наносят удар за уда­
ром по бандитам, захватывают их в плен и разо­
ружают. Контрреволюционные террористические 
банды были бы давно стерты и подавлены, если бы 
не получали поддержки со стороны империалисти­
ческих и гегемонистских кругов. Сопротивление 
контрреволюционных сил давно прекратилось бы, 
если бы они не находили убежища в соседних 
странах, главным образом в Пакистане.
41. Второе ложное утверждение сводится к тому, 
что нынешнее правительство Демократической 
Республики Афганистан не пользуется поддержкой 
народа. Но любой беспристрастный наблюдатель, 
который посетит Афганистан в эти дни, может соб­
ственными глазами увидеть, что революционное 
правительство Афганистана пользуется все боль­
шей поддержкой всех слоев населения, что поли­
тические и социальные основы правительства рас­
ширяются и упрочиваются и органы народной 
власти укрепляются. Афганский народ объединя­
ется вокруг Национального отечественного фрон­
та. В течение 1980—1981 годов проходили кон­
ференции и митинги представителей различных 
слоев и групп населения: профсоюзов, демократи­
ческой молодежи, демократических женщин, фер­
меров, духовенства, представителей племен, 
писателей, художников, журналистов, и все они 
выражали свою поддержку идее создания Нацио­
нального отечественного фронта. Особое значение 
в этой связи имеет конференция мусульманских 
ученых, улемов и других представителей афганско­
го духовенства, которые призвали всех афганских 
мусульман помочь правительству создать Нацио­
нальный отечественный фронт.

42. Политика правительства Демократической 
Республики Афганистан основывается также 
на искреннем уважении и бережном отношении к 
своим историческим, духовным и культурным тра­
дициям и интересам всех национальностей и пле­
мен страны. Поэтому правительство пользуется 
все возрастающей поддержкой племен. Объеди­
ненная джирга племен пуштунов и представителей 
основных национальностей Афганистана, состояв­

шаяся в мае 1981 года, приняла решение при­
соединиться к Национальному отечественному 
фронту. 15 июня текущего года в Кабуле состоял­
ся учредительный конгресс Национального отече­
ственного фронта. Более 900 представителей всех 
классов и слоев населения приняли участие в этом 
конгрессе. Следующие организации присоедини­
лись к Фронту: Народно-демократическая партия 
Афганистана, профсоюзы, кооперативы фермеров, 
Верховная джирга племен, Высший совет теологов 
и духовенства, Демократическая организация аф­
ганской молодежи, Демократическая организация 
афганских женщин и другие. Конгресс избрал 
Исполнительный комитет Национального отече­
ственного фронта, утвердил его конституцию и 
обратился с призывом к народам региона защи­
щать мир и безопасность.
43. Консолидация и укрепление Национального 
отечественного фронта, основой которого явля­
ются рабочие, крестьяне, интеллигенция, ремес­
ленники, национальные торговцы, патриотические 
улемы и духовенство и другие слои трудящегося 
населения, свидетельствуют о решимости и воли 
нашего народа в достижении великих целей Саур- 
ской революции. Национальный отечественный 
фронт объединяет все национальные и демократи­
ческие силы под руководством Народно-демокра­
тической партии Афганистана, все братские на­
циональности и племена, проживающие в Афгани­
стане. Такое единство всех национальных сил в 
рамках Национального отечественного фронта 
представляет собой плодотворную почву для. уча­
стия всех трудящихся в деле создания нового об­
щества и в борьбе против контрреволюции. Созда­
ние Национального отечественного фронта являет­
ся гордым символом поддержки народом револю­
ционного суверенитета Афганистана, своего рода 
центром объединения всех слоев населения и со­
циальных и национальных сил, и наглядно пока­
зывает, что чаяния народа, Народно-демократи­
ческой партии и правительства осуществляются 
поэтапно, шаг за шагом.

44. Третье беспочвенное утверждение заключает­
ся в том, что правительство Демократической 
Республики Афганистан выступает против ислама 
и «подавляет» религию. Но вопреки этому необос­
нованному утверждению, что ислам в Афганистане 
находится под угрозой, правительство принимает 
объединенные усилия, направленные на дальней­
шее укрепление священной религии ислама и 
предоставляет все необходимые условия для 
верующих. В статье 29 основных принципов Демо­
кратической Республики Афганистан, то есть во 
временной конституции страны, отмечается, что 
правительство Демократической Республики Аф­
ганистан обеспечивает и гарантирует афганским 
гражданам полную свободу исповедания ислама 
как священной религии мусульман и свободу 
исполнения религиозных обрядов всеми испове­
дующими другие религии в соответствии с законом.
45. В качестве части усилий правительства в ин­
тересах священной религии ислама был создан 
впервые в истории Афганистана Высший совет
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теологов и духовенства. Равным образом, создание 
департамента по делам ислама свидетельствует о 
том, что правительство искренне стремится сохра­
нить ислам в качестве священной религии. Депар­
тамент с момента создания осуществляет кон­
структивные и важные меры, направленные на пре­
доставление мусульманскому народу Афганистана 
необходимых условий для отправления религиоз­
ных обрядов. Например, были предоставлены усло­
вия для хаджи, что позволило большому числу на­
ших соотечественников в этом году совершить 
паломничество в святую Мекку. Что касается 
религиозных учреждений, то были не только при­
няты меры, направленные на их защиту, но были 
построены или находятся в процессе строительства 
новые мечети и большие храмы в различных горо­
дах. Правительство через посредство департамен­
та по делам ислама предприняло осуществление 
обширных и всеобъемлющих программ, направ­
ленных на обновление и восстановление мечетей, 
которые пострадали от времени или в результате 
антиисламских актов контрреволюционеров. При­
ятно отметить, что мусульманский народ Афгани­
стана, включая духовенство и теологов, от всего 
сердца поддерживает планы и программы пра­
вительства, и уже приняты меры, направленные на 
облегчение судьбы многострадального народа Аф­
ганистана в интересах будущего процветания и 
развития страны. Ислам полностью уважается в 
Афганистане, и исламские обряды совершаются в 
строгом соответствии со священным Кораном. 
В Афганистане проповедуется подлинная ислам­
ская вера, а не та вера, которая пропагандируется 
Соединенными Штатами и Англией и которая 
проповедуется в некоторых других странах. Да 
будет известно, что ислам не является монополией 
какой-либо страны.

46. Четвертое необоснованное утверждение сво­
дится к тому, что экономика Афганистана нахо­
дится в состоянии разрухи и что уровень жизни 
населения понижается. Наоборот, несмотря на 
трудности и неурядицы, вызванные систематиче­
скими рейдами вооруженных банд и иностранной 
агрессией, афганская экономика находится в отно­
сительно хорошем состоянии и в 1980—1981 годах 
был собран удовлетворительный урожай основных 
культур.

47. Правительство Демократической Республики 
Афганистан прилагает все усилия для того, чтобы 
улучшить жизнь крестьян и фермеров. В качестве 
части усилий, направленных на развитие сель­
ского хозяйства, где занято почти 85 процентов 
трудовых ресурсов страны, правительство осуще­
ствило всеобъемлющие и широкие программы. Че­
рез посредство заинтересованных организаций оно 
увеличило техническую и финансовую помощь 
фермерам, а также обеспечило необходимое руко­
водство в области использования техники. Банк 
сельскохозяйственного развития, афганская ком­
пания химических удобрений и афганская компа­
ния семенного фонда увеличили сферу своей дея­
тельности по предоставлению фермерам кредита 
на льготных условиях, сельскохозяйственного обо­

рудования, улучшенных сортов семян и удобрений 
в качестве части плана, направленного на разви­
тие сельскохозяйственного производства в стране 
и на достижение в то же самое время цели 
механизированного ведения хозяйства. Департа­
мент сельскохозяйственного развития министер­
ства сельского хозяйства и земельной реформы 
также активизировал свою деятельность, направ­
ленную на обеспечение необходимого руководства 
фермерами,для того, чтобы помочь им повысить 
плодородие земли за счет овладения новыми, сов­
ременными знаниями и методами агротехники.
48. В результате осуществления этих всеобъем­
лющих и конструктивных планов, а также благо­
даря согласованной работе и упорному труду аф­
ганских крестьян и животноводов производство 
сельскохозяйственной продукции, включая живот­
новодство, за последние годы увеличилось. Среди 
прочего, ожидается, что урожай хлопка, важной 
технической культуры страны, превысит урожай 
прошлого года на 15 тыс. тонн, а производство 
сахара — на 10 тыс. тонн.
49. В целях улучшения благосостояния трудя­
щихся и государственных служащих правитель­
ство повысило заработную плату рабочих и слу­
жащих, закупочные цены на продукты питания, а 
также предприняло шаги, направленные на по­
вышение уровня жизни трудящихся в городах. 
Правительство также уделяло значительное вни­
мание вопросам образования и здравоохранения, 
ликвидации неграмотности среди взрослых, а так­
же введению в школах бесплатного десятилет­
него образования.
50. Пятое утверждение заключается в том, что 
Пакистан не имеет ничего общего с вмешатель­
ством во внутренние дела Афганистана и во­
оруженной агрессией извне. Нам говорили, что 
единственным мотивом для властей Пакистана 
является «гуманитарный» мотив и что они глав­
ным образом озабочены бедственным положением 
афганских беженцев. Нас заверяли в том, что 
Пакистан не разрешает использовать свою тер­
риторию в качестве канала для переброски ору­
жия в Афганистан. Однако подобного рода ут­
верждения находятся в резком противоречии с дей­
ствительностью. Имеются достаточно убедитель­
ные, поступающие из разных источников доказа­
тельства того, что территория Пакистана активно 
используется во все возрастающих масштабах кем 
угодно в качестве плацдарма для вооруженной 
агрессии и подрывных действий против Демокра­
тической Республики Афганистан. Более того, 
враждебная антиафганская деятельность, веду­
щаяся с территории Пакистана, осуществляется 
при молчаливом согласии пакистанских властей, 
а подчас и при их непосредственном участии.

51. Хорошо известно, что сразу же после победы 
Апрельской революции в Афганистане большин­
ство контрреволюционных афганских элементов и 
их главари бежали в Пакистан и при поддержке 
Соединенных Штатов, Китая и некоторых реак­
ционных мусульманских режимов они приступили
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к созданию вооруженных банд для осуществления 
вооруженной агрессии и проведения подрывной 
деятельности против Демократической Республики 
Афганистан.

52. По крайней мере, шесть контрреволюционных 
организаций находятся в Пакистане: Хезбе исла- 
ми, Джамиат ислами Афганистан, Национальный 
фронт исламской революции Афганистана, Фронт 
национального освобождения, Революционное ис­
ламское движение Афганистана и группа Юунис 
халис, которая откололась от Хезбе ислами. 
Штаб-квартиры этих организаций находятся в Пе­
шаваре, неподалеку от пакистано-афганской гра­
ницы. Главари этих групп при молчаливом согла­
сии властей свободно передвигаются по стране, 
занимаясь вербовкой наемников; они имеют спе­
циальные пропуска для беспрепятственного про­
езда в пограничную зону. Они также поддержи­
вают регулярные контакты с членами миссий Сое­
диненных Штатов и других западных стран, а 
также с посольством Китая в Исламабаде. Они 
постоянно наносят визиты в столицы некоторых 
западных и мусульманских стран в поисках под­
держки, денег и оружия. Эти контрреволюцион­
ные группы в широких масштабах получают по­
ставки всех видов современного оружия, боепри­
пасов и военного снаряжения от империалисти­
ческих, гегемонистских и реакционных мусульман­
ских кругов.
53. Имеется 5 крупных центров контрреволю­
ционной террористической деятельности и около 
80 мелких лагерей подготовки, убежищ и баз, рас­
положенных вблизи пакистанской границы. Круп­
нейшими центрами являются центры, расположен­
ные в Пешаваре, Читрале, Баджауре, Мирамшахе 
и Кветте. Детальное описание антиафганской дея­
тельности, осуществляемой с этих баз, дается в 
двух брошюрах — «Необъявленная война» и «Бе­
лая книга», которые были опубликованы в 1980 го­
ду департаментом информации и печати мини­
стерства иностранных дел Демократической Рес­
публики Афганистан и которые, по нашей просьбе, 
распространяются среди делегаций вместе с тек­
стом моего заявления. Свидетельства, содержа­
щиеся в этих брошюрах, опираются на информа­
цию, полученную от компетентных афганских вла­
стей, включая армию и командование сил безо­
пасности. В основном информация была полу­
чена от наемников и террористов, захваченных в 
ходе операций против контрреволюционных банд.
54. Налицо очевидное свидетельство того, что 
власти Пакистана и его армия принимают не­
посредственное участие во враждебной деятель­
ности, направленной против Афганистана. Они не 
только поддерживают контрреволюционные под­
рывные группы, но и организуют и координируют 
их деятельность. Антиафганские вооруженные тер­
рористические банды пользуются полной свободой 
передвижения в пограничных районах и могут 
свободно пересекать границу. Им разрешено про­
водить собрания и осуществлять набор в свои 
банды. Они используют правительственную прес­
су и радиопередатчики для распространения анти­

афганской пропаганды. Правительственные пере­
датчики в Пешаваре и Кветте ежедневно передают 
лживые сведения подрывного характера, исходя­
щие от врагов афганской революции. В Пешаваре 
контрреволюционные группы издают несколько 
пропагандистских газет и печатают тысячи враж­
дебных листовок для распространения в Афгани­
стане. Одна лишь Хезбе ислами издает в Пакиста­
не и Иране восемь газет и журналов; ряд газет и 
журналов издает Джамиат ислами. Таким обра­
зом, с территории Пакистана ведется широко­
масштабная пропагандистская война против 
Демократической Республики Афганистан — и все 
это при попустительстве властей Исламабада. 
Власти Пакистана и военное командование при­
нимают непосредственное и активное участие в 
формировании контрреволюционных банд и на­
правлении их через границу в Афганистан. По­
граничные войска Пакистана и их командование 
также помогают тайно провозить все виды оружия 
и военного снаряжения через границу для террори­
стических групп, действующих на территории 
Демократической Республики Афганистан. В при­
граничном районе Пакистана была создана сеть 
госпиталей для лечения террористов и наемников, 
получивших ранения в стычках с афганской ар­
мией и силами безопасности.

55. Глава государства и другие высокопоставлен­
ные должностные лица Пакистана регулярно по­
сещают лагеря подготовки и базы контрреволю­
ционных организаций, расположенных в районе 
Пешавара и в Кветте, делая при этом заявления 
подрывного характера и заверяя их в том, что 
официальные должностные лица Исламабада под­
держивают антиафганскую деятельность. При 
попустительстве властей Исламабада все высоко­
поставленные должностные лица западных стран 
и Китая, прибывающие с визитом в Пакистан, 
посещают лагеря наемников, расположенные 
вблизи границ Афганистана, выступая при этом с 
заявлениями подрывного характера и обещая им 
всяческого рода помощь. Только в этом году 
контрреволюционные осиные гнезда посетили 
несколько конгрессменов Соединенных Штатов, 
заместитель государственного секретаря Соеди­
ненных Штатов по вопросам безопасности Джеймс 
Бакли, министр иностранных дел и по делам Сод­
ружества Великобритании лорд Каррингтон, пре­
мьер-министр Соединенного Королевства Марга­
рет Тэтчер, премьер Государственного совета Ки­
тайской Народной Республики Чжао Цзыян и мно­
гие другие.

56. Сказанного вполне достаточно для характе­
ристики так называемого невмешательства прави­
тельства Пакистана во внутренние дела Афгани­
стана и его так называемых чисто гуманитарных 
мотивов. Объективным и неопровержимым фактом 
является то, что при попустительстве и поддержке 
правительства Пакистана северо-западная погра­
ничная провинция была превращена в гигантскую 
базу для врагов афганской революции. Этот район 
был превращен в плацдарм, используемый миро­
вым империализмом, китайским гегемонизмом и
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мусульманской реакцией для ведения необъявлен­
ной войны против Демократической Республики 
Афганистан.

57. Шестым абсолютно необоснованным утвер­
ждением является утверждение о том, что так 
называемое сопротивление афганской революции 
носит местный характер и что оно не получает 
поддержки из-за границы. Однако объективные 
факты свидетельствуют о том, что мировой 
империализм, китайский гегемонизм и некоторые 
реакционные мусульманские режимы не смогли 
смириться с победой Апрельской революции 1978 
года в Афганистане. Эти круги делают все воз­
можное, чтобы оказать широкую поддержку контр­
революционным группам и их террористическим 
бандам; они тайно и открыто принимают участие в 
вооруженной интервенции против демократиче­
ской Республики Афганистан. Контрреволюцион­
ные банды вооруженных наемников оплачивают­
ся в долларах Соединенных Штатов, в китайских 
юанях, в британских фунтах, в западногерман­
ских марках, в риалах Саудовской Аравии и т. д. 
Они вооружены американским, английским, китай­
ским, западногерманским и египетским оружием; 
их обучают американские, китайские, египетские 
и пакистанские инструкторы и т. д. Некоторые 
из западных стран официально заявили о том, что 
они будут проводить политику вмешательства во 
внутренние дела Афганистана. Президент Рейган, 
например, в марте заявил, что, если поступит со­
ответствующая просьба, правительство Соединен­
ных Штатов будет предоставлять так называе­
мым афганским муджахидам оружие и боеприпа­
сы. Тайные действия Центрального разведыва­
тельного управления [ЦРУ] в поддержку афган­
ских контрреволюционеров, которые начались еще 
при президенте Картере, стали открытой политикой 
администрации Рейгана. Вмешательство Соеди­
ненных Штатов во внутренние дела Афганиста­
на расширяется и усиливается. Об этом красно­
речиво свидетельствуют американские средства 
массовой информации.

58. Известный американский журналист Карл 
Бернштейн пролил дополнительный свет на источ­
ник и масштабы международного империалисти­
ческого заговора против Афганистана, возглав­
ляемого Соединенными Штатами, в котором 
участвуют Китай, Пакистан, Египет и Саудовская 
Аравия. В своей статье в газете «Нью рипаблик» 
от 18 июля 1981 года он писал:

«Планирование операции [против Афганиста­
на] осуществлялось по личному приказу пре­
зидента Картера и выполнялось под непосред­
ственным контролем со стороны советника по 
вопросам национальной безопасности Збигнева 
Бжезинского и директора ЦРУ Стэнсфилда Тер­
нера».

Как утверждает Бернштейн, спустя несколько ча­
сов после начала нового этапа афганской рево­
люции президент

«заявил на совещании Национального совета 
безопасности, что Соединенные Штаты „несут

моральную ответственность" за оказание во­
оруженной помощи сопротивлению... Возросшая 
американская помощь, сказал президент своим 
помощникам, не должна в то же время созда­
вать впечатление, что афганская борьба явля­
ется исламской борьбой. Координация действий 
с исламскими странами осуществлялась ЦРУ 
через соответствующие иностранные разведы­
вательные службы...»

Г-н Бернштейн продолжает:
«9 января 1980 года... ЦРУ сообщило планы 

операции сенатской разведывательной комиссии 
по надзору».

Он указывает, что сенатор Берч Бей, который за­
тем стал председателем комиссии, в интервью 
программе новостей Эй-Би-Си заявил, что ЦРУ 
признало, что Афганистан должен получать по­
ставки оружия для более эффективной борьбы с 
носителями оружия. Автор продолжает:

«Прежде всего имелись в виду ракеты SAM- 
73.., противотанковые ракеты RPG, зенитные 
орудия, автоматы Калашникова (АК-47) и пуле­
меты...»

Он указывает, что

«не поступило ни одного возражения против 
предложения ЦРУ в комиссию по надзору...

В то время как в сенатской комиссии про­
ходил брифинг, министр обороны США Гарольд 
Браун находился в Пекине... Тайная часть 
его повестки дня касалась главным образом Аф­
ганистана».

По словам одного из участников дискуссии, как 
говорится в статье,

«было достигнуто соглашение о том, что обе 
стороны будут действовать параллельно. Китай­
цы согласились разрешить пролет над их тер­
риторией самолетов, которые доставляли бы 
оружие в Афганистан. Китайцы также помогли 
поставить ракеты SAM-7s и противотанковые 
ракеты RPG. И если бы границы между Паки­
станом и Афганистаном были закрыты, китайцы 
разрешили бы провоз оружия, позволив самоле­
там разгружаться в Китае, с тем чтобы китай­
ский персонал перевозил это оружие через слож­
ную китайско-афганскую границу.

Роль других государств, вовлеченных в тай­
ную операцию, оставалась постоянной с начала 
этой операции. Соединенные Штаты предостав­
ляли финансовую помощь сначала в размере от 
20 млн. до 30 млн. долларов, затем значитель­
но больше; они договорились о закупке оружия 
на международных рынках и в основном их 
задача заключалась в планировании и коорди­
нации операций. Саудовская Аравия также осу­
ществляла финансовую помощь, которая была 
равной или даже превышала помощь Соединен­
ных Штатов. Саудовская Аравия, которая также 
поддерживает Пакистан в финансировании во­
енного бюджета, постоянно контролировала



376 Генеральная Ассамблея — Тридцать шестая сессия — Пленарные заседания

пакистанцев и при подстрекательстве Соединен­
ных Штатов подталкивала их к тому, чтобы они 
держали границу открытой для поставок ору­
жия Афганистану. Египтяне также обеспечивали 
подготовку афганских партизан и служили 
основным источником вооружения, поставляя 
оружие, которое было получено из Советского 
Союза в годы дружбы между Советским Союзом 
и Египтом. На заводах на окраинах Каира ока­
зались тонны оружия, изготовленного по образ­
цу советского».

59. Карл Бернштейн в своей статье раскрыл так­
же некоторые факты, свидетельствующие о не­
благовидной роли, которую играл Пакистан в осу­
ществлении тайных поставок оружия террористи­
ческим бандам через границу. Он пишет:

«Пакистан — страна, которая очень важна 
для успеха операции, позволяет перевозить 
оружие через границу с Афганистаном протя­
женностью в 1400 миль. Но пакистанцы... 
неохотно шли на открытую поддержку повстан­
цев. Даже сегодня пакистанские дипломаты, 
умышленно исключенные из планирования этой 
операции, по-прежнему настаивают на том, что 
Пакистан официально не оказывал вооруженной 
помощи сопротивлению. Но все основные мо­
менты операции, как утверждали американские 
должностные лица, были одобрены президен­
том Пакистана Мохаммадом Зия-уль-Хаком... 
Пакистанцы потребовали осуществления трех 
своих условий: во-первых, страны, предоставля­
ющие оружие Афганистану, не должны публич­
но об этом заявлять; во-вторых, оружие, посту­
пающее в Пакистан, должно сразу же пере­
возиться через границу без его хранения и 
складирования; и, в-третьих, количество ору­
жия, перевозимого через Пакистан, должно 
ограничиваться примерно двумя самолетами с 
оружием в неделю».

В статье поясняется, как осуществлялась опера­
ция по перевозке оружия:

«Оружие прибывает как воздушный груз в 
Пакистан на самолетах, маркировки которых 
постоянно меняются. Далее, под контролем 
Пакистанского директората межразведыватель­
ных служб оружие передается муджахидам, 
которые переносят его через границу на спине 
или перевозят на мулах, затем это оружие по­
ступает в горные районы, где оно распреде­
ляется по лагерям».

В статье отмечается, что оружие стало поступать 
в начале 1980 года.

«В октябре 1980 года администрация Кар­
тера и исламские государства взяли на себя обя­
зательства в отношении серьезного увеличения 
помощи, особенно в виде поставок тяжелого 
оборудования для противотанковых и зенитных 
действий. Последствия таких поставок стали 
осуществляться этой весной [1981 года]. Ад­
министрация Рейгана рассмотрела вопрос о 
тайной операции и отдала приказ расширить ее.

Пакистан под впечатлением обещания админи­
страции предоставить 3 млрд, долларов США 
в виде долгосрочных военных кредитов снял 
ограничение в отношении количества оружия, 
переправляемого через границу».

60. Данные, приведенные Бернштейном в его 
статье, которую мы цитировали, были подтвер­
ждены не кем иным, как покойным президен­
том Египта Садатом. В интервью, переданном 
программой новостей Эн-Би-Си из Каира 22 сен­
тября, он заявил, что Соединенные Штаты за­
купали советское оружие в Египте в течение 
более 21 месяца и затем переправляли его воз­
душным путем в Афганистан мятежникам. Он 
добавил, что к нему власти Соединенных Штатов 
впервые обратились в декабре 1979 года. «Я от­
крыл для них мои запасы»,— сказал г-н Садат. 
Оружие, характер которого не уточнялся, пере­
возилось из Каира в Пакистан на американ­
ских самолетах и тайно переправлялось в Аф­
ганистан. Г-н Садат сказал, что поставки оружия 
будут продолжаться как знак его решимости 
«бороться против коммунизма». Таким образом, 
покойный президент вновь открыто признал, что он 
находился в сговоре с международными империа­
листическими кругами, направленном против Де­
мократической Республики Афганистан. Он при­
знал с явным цинизмом, что оружие, предназна­
ченное для борьбы с израильской агрессией и 
защиты национальных интересов египетского 
народа, использовалось им и империализмом Сое­
диненных Штатов для того, чтобы задушить 
афганскую революцию. На следующий день, сразу 
после интервью покойного г-на Садата телевизион­
ной компании Эн-Би-Си, г-н Бернштейн в програм­
ме Эй-Би-Си добавил ряд подробностей к тому, о 
чем говорил бывший египетский президент. Он 
указал, что

«скрытая операция поставок оружия мятежни­
кам... гораздо шире по масштабам и более 
сложна, чем об этом говорил Садат. Эта дея­
тельность координируется ЦРУ и помимо Сое­
диненных Штатов и Египта в ней принимают 
участие Китай, Пакистан и Саудовская Ара­
вия».

61. По мнению Бернштейна, с начала событий в 
Афганистане контрреволюционные банды полу­
чили оружие на сумму более 100 млн. долларов. 
Оружие поставляется не только из Египта, но и 
из Китая и передается террористическим груп­
пам. Пекин дал американским самолетам сек­
ретное разрешение пролетать над китайской тер­
риторией и предоставлял наземные средства ком­
муникаций для осуществления поставок бандитам 
в случае закрытия афгано-пакистанской границы. 
Значительная часть расходов, указывал Берн­
штейн, покрывается Соединенными Штатами и Са­
удовской Аравией. Египет наряду с поставками 
оружия предоставляет возможности для подго­
товки контрреволюционеров. В пограничных райо­
нах Пакистана расположено более 50 лагерей, 
где бандитские террористические группы получают 
подготовку. Такая подготовка осуществляется под
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наблюдением инструкторов и советников из Соеди­
ненных Штатов, Китая, Пакистана, Египта и 
Федеративной Республики Германии. Большин­
ство инструкторов — это американцы и китайцы. 
Каждый месяц от двух до трех тысяч обучен­
ных и вооруженных наемников направляется из 
Пакистана в Афганистан.

62. Я подробно остановился на некоторых дока­
зательствах, которые, несомненно, указывают на 
то, что Демократическая Республика Афганистан 
является основной целью широкого международ­
ного заговора, возглавляемого Соединенными 
Штатами и Китаем, которые в этих целях исполь­
зуют территорию Пакистана. .

63. Мы твердо убеждены в том, что, если данная 
Ассамблея намерена отстаивать справедливость 
и поддерживать высокие принципы, воплощенные 
в Уставе Организации Объединенных Наций, она 
должна решительно и безоговорочно осудить про­
должающееся вмешательство во внутренние дела 
Демократической Республики Афганистан со сто­
роны империалистических, гегемонистских и дру­
гих реакционных сил, включая акты агрессии с 
территории соседних государств.

64. Перед лицом все более расширяющейся и 
усиливающейся вооруженной агрессии извне при 
поддержке империалистических и гегемонистских 
кругов афганский народ и правительство Демо­
кратической Республики Афганистан не имели 
иной альтернативы, как обратиться к своему тра­
диционному другу, Советскому Союзу, с призывом 
оказать помощь в отражении интервенции и агрес­
сии. Афганское правительство обратилось с прось­
бой к Советскому правительству направить ог­
раниченный контингент советских войск в Афга­
нистан, чтобы помочь афганской армии и народу 
отразить иностранную агрессию, защитить тер­
риториальную целостность Демократической Рес­
публики Афганистан, защитить завоевания Ап­
рельской революции. Афганское правительство 
обратилось с просьбой к Советскому Союзу ока­
зать военную помощь законным путем, в строгом 
соответствии с Уставом и со статьей 4 афгано­
советского Договора о дружбе, добрососедстве и 
сотрудничестве, в которой говорится, что стороны 
будут проводить консультации и принимать соот­
ветствующие меры для сохранения безопас­
ности, независимости и территориальной целост­
ности обеих стран.

65. 24 июня Бабрак Кармаль, Генеральный 
секретарь Народно-демократической партии Афга­
нистана и Председатель Революционного совета 
Демократической Республики Афганистан, за­
явил:

«До тех пор пока у нас не будет гарантий того, 
что грубые провокации не повторятся, что такое 
вмешательство в наши внутренние дела не 
прекратится, советская помощь будет осуще­
ствляться и дальше. Силы империализма, геге­
монизма и реакции, которые угрожают нашей 
стране, по сути дела, мешают тому, чтобы

ограниченный контингент советских войск вер­
нулся в свою миролюбивую страну».

66. Правительство и народ Демократической 
Республики Афганистан твердо уверены, что они в 
состоянии окончательно разгромить контрреволю­
ционные силы и полностью нормализовать положе­
ние во всей стране. Афганская армия, силы безо­
пасности при поддержке народа смогут добиться 
этой цели, несмотря на поддержку, оказываемую 
контрреволюции империалистическими и гегемо- 
нистскими кругами. Планы врагов афганской 
революции обречены на провал, а справедливое 
дело афганского народа восторжествует. Однако 
афганское правительство предпочло бы добиться 
прекращения внешней агрессии и интервенции и 
обеспечить н.еповторение подобной интервенции 
политическими средствами, путем переговоров с 
соседними странами, откуда и проникают контрре­
волюционные силы в Афганистан и где они имеют 
базы и убежища. Мы искренне стремимся к поли­
тическому решению, поскольку хотим избежать 
дальнейшего кровопролития и уменьшить людские 
потери среди нашего населения. Мы вполне уве­
рены, что такое политическое урегулирование бу­
дет также в интересах народов Ирана и Пакиста­
на. Народы этих стран не получат никакой выгоды 
в долгосрочном плане от сохранения такой ситуа­
ции, при которой их территория и ресурсы исполь­
зуются наемниками и террористами для осуще­
ствления подрывной деятельности против Афгани­
стана. Наоборот, они будут нести все большие 
потери.
67. Поэтому, несмотря на враждебную деятель­
ность, осуществляемую с территории соседних 
стран, правительство Демократической Респуб­
лики Афганистан неоднократно выражало свою 
готовность и искреннее желание восстановить 
нормальные, дружественные, добрососедские от­
ношения с Пакистаном и Ираном. Демократиче­
ская Республика Афганистан неоднократно выра­
жала свою готовность найти решение разногла­
сий путем переговоров и двусторонних обсужде­
ний и прилагала все усилия, чтобы нормализо­
вать положение в регионе. Стремясь устранить 
напряженность в этом районе, правительство Де­
мократической Республики Афганистан еще в 
мае 1980 года предложило всеобъемлющую и реа­
листическую программу по политическому урегу­
лированию положения вокруг Афганистана, кото­
рое было создано в результате вооруженной агрес­
сии извне и других форм вмешательства во внут­
ренние дела Афганистана.
68. 24 августа этого года афганское правитель­
ство выступило с новой мирной инициативой и 
передало правительствам Пакистана и Ирана 
тщательно разработанные предложения, направ­
ленные на политическое урегулирование и нор­
мализацию отношений с этими странами путем 
прямых переговоров. Эти предложения отражали 
опыт, накопленный в ходе косвенных контактов с 
правительством Пакистана в течение этого года, и 
учитывали ряд новых реальностей и некоторые 
предложения, внесенные пакистанской стороной.
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69. Основная цель и существо политического 
урегулирования остаются теми же — обеспечение 
полного и надежного прекращения вооруженного 
и иного вмешательства во внутренние дела Демо­
кратической Республики Афганистан и создание 
условий, которые сделают невозможным повторе­
ние подобной интервенции в будущем.
70. Однако, действуя в духе доброй воли и пыта­
ясь снять все препятствия на пути к диалогу с 
соседними странами, афганское правительство 
внесло некоторые существенные изменения в свои 
первоначальные предложения от 14 мая 1980 го­
да. Позвольте мне более подробно остановиться 
на новых предложениях, поскольку империалисти­
ческая и гегемонистская пропаганда пытается 
замаскировать их значение, заявляя, что они яко­
бы не содержат ничего нового. Наши новые пред­
ложения были распространены в качестве офици­
ального документа [А/36/457].
71. Прежде всего правительство Демократи­
ческой Республики Афганистан заняло более гиб­
кую позицию в отношении формы переговоров. 
Оно готово вести двусторонние переговоры раз­
дельно с Пакистаном и Ираном, что, по нашему 
мнению, было бы более эффективно и поэтому бо­
лее предпочтительно. Но мы также готовы и к 
проведению трехсторонних переговоров, если этого 
пожелают Пакистан и Иран. Мы считаем, что 
нежелание одной из сторон начать переговоры 
не должно стоять на пути начала диалога между 
Афганистаном и другой стороной, например между 
Афганистаном и Пакистаном, и на пути достиже­
ния соответствующего соглашения между ними. 
Конечно, страна, которая вначале воздерживается 
от переговоров, может присоединиться к ним на 
более поздней стадии или начать отдельные пере­
говоры с Демократической Республикой Афгани­
стан в любое удобное для этой страны время.

72. Правительство Демократической Республики 
Афганистан уже заявило, что оно не возражает 
против присутствия Генерального секретаря 
или его представителя на таких переговорах, бу­
дут ли они двусторонними или трехсторонними. 
Мы благодарны Генеральному секретарю за уси­
лия, предпринятые им с целью организации встре­
чи заинтересованных сторон.

73. Как мы уже отмечали, основа соглашения 
между заинтересованными сторонами должна 
предполагать прекращение и гарантированное не­
возобновление вооруженного или любого другого 
вмешательства в дела Афганистана. Чтобы облег­
чить достижение таких соглашений, правительство 
Афганистана, со своей стороны, готово подтвер­
дить свою постоянную решимость проводить поли­
тику мира и неприсоединения, свое желание раз­
вивать дружеские отношения со всеми странами, 
особенно с соседними странами.
74. Необходимо, чтобы подобные соглашения 
предполагали прочные международные гарантии 
их осуществления. Обсуждение проблем, связан­
ных с такими гарантиями, может быть начато 
одновременно с началом двусторонних или трех­

сторонних переговоров между Афганистаном, Па­
кистаном и Ираном, которые можно проводить 
параллельно. Вначале такое обсуждение может 
быть проведено в рамках многосторонних кон­
сультаций, а на более поздней стадии — в рамках 
соответствующего международного форума. Само 
собой разумеется, что разработка международных 
гарантий, а также решение других проблем, от­
носящихся к национальным интересам Афгани­
стана, должны осуществляться только при полном 
и равноправном участии правительства Демо­
кратической Республики Афганистан.

75. Что касается вывода из Афганистана ограни­
ченного контингента советских войск, мы хотели бы 
отметить, что достижение соглашения о политиче­
ском урегулировании, предусматривающем пол­
ное прекращение и невозобновление вооруженного 
и других форм вмешательства во внутренние дела 
Афганистана, включая разработку соответствую­
щих международных гарантий, сделает возмож­
ным установление — по соглашению между прави­
тельствами Афганистана и Советского Союза — 
процедуры и срока вывода войск. Вывод войск 
может быть осуществлен с учетом прогресса в 
выполнении соглашений. Таким образом, чем ско­
рее будут достигнуты и реализованы соглашения, 
тем скорее будут выведены советские войска.

76. Для того чтобы создать наиболее благоприят­
ные условия для переговоров, правительство Демо­
кратической Республики Афганистан готово об­
судить с правительствами Ирана и Пакистана дру­
гие проблемы, представляющие взаимный интерес, 
чтобы облегчить нормализацию отношений между 
ними. Например, Демократическая Республика 
Афганистан будет готова обсудить с Ираном 
такие проблемы, как торговля, экономические от­
ношения, транзит и культурные связи. Любой 
беспристрастный политический аналитик может 
убедиться в том, что предложения Демократиче­
ской Республики Афганистан от 24 августа явля­
ются реалистичными и гибкими, они учитывают 
интересы всех заинтересованных сторон самым 
всеобъемлющим образом. Мы рады тому, что мно­
гие страны дали позитивную оценку этим пред­
ложениям, и приветствуем эту новую мирную ини­
циативу правительства Демократической Респуб­
лики Афганистан.
77. Мы вновь выражаем сожаление в связи с 
тем, что определенные круги навязали Ассамблее 
эти бесплодные прения, направленные на вмеша­
тельство во внутренние дела Демократической 
Республики Афганистан и на создание обстановки 
напряженности вокруг Афганистана. Это вызывает 
особое сожаление в свете последних обнадеживаю­
щих событий, когда через посредство представите­
лей Генерального секретаря были осуществлены 
контакты между представителями Афганистана и 
Пакистана. Мы считаем, что эти контакты оказа­
лись полезными, и мы готовы их продолжить. Нет 
сомнения в том, что принятие Генеральной Ас­
самблеей какой-либо резолюции, враждебной 
Афганистану, лишь встанет на пути прогресса, на 
пути политического урегулирования. Мы, несом­
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ненно, понимаем, что такое развитие событий бу­
дет соответствовать зловещим расчетам тех кру­
гов, которые не заинтересованы в политическом 
урегулировании и делают все, чтобы его торпеди­
ровать. Но мы убеждены также в том, что такое 
развитие событий будет противоречить интересам 
миролюбивых стран, интересам мира в Азии и во 
всем мире.
78. Г-н ГАЗАЛИ (Малайзия) (говорит по-ан­
глийски): С чувством глубокой озабоченности я 
принимаю сегодня участие в прениях, чтобы по­
делиться мыслями с членами Ассамблеи по проб­
леме, которая имеет серьезные последствия для 
международного мира и безопасности. Два года 
назад, когда советские войска и танки перешли 
границу. Афганистана, оккупировали страну, от­
странили от власти ее законное правительство и 
установили марионеточный режим, мир отреаги­
ровал понятным возмущением и негодованием. 
Для мира подобная реакция была естественной 
реакцией на то, что явно представляло собой не­
прикрытый акт агрессии и вооруженного вмеша­
тельства со стороны сверхдержавы во внутренние 
дела независимой неприсоединившейся страны. 
И действительно, международное сообщество 
решительно осудило советскую акцию и потребова­
ло немедленного вывода всех иностранных войск 
из Афганистана, чтобы дать возможность народу 
этой страны определить свое собственное будущее 
без какого-либо иностранного вмешательства.
79. Однако эти требования, которые были выдви­
нуты соответственно на чрезвычайной специаль­
ной сессии в январе 1980 года и на тридцать пя­
той сессии Генеральной Ассамблеи, а также Ис­
ламской конференцией и движением неприсоедине­
ния, не были услышаны Советским Союзом. Се­
годня более 80 тыс. советских солдат продолжают 
оккупировать Афганистан, поддерживая незакон­
ное правительство, которое они помогли сформиро­
вать. Они размещены там для того, чтобы подав­
лять афганский народ, который ведет мужествен­
ную борьбу за независимость и свободу от ино­
странного господства.

80. У нас, членов международного сообщества, 
особенно у небольших развивающихся стран, воз­
никает вопрос, можно ли позволить иностранной 
державе безнаказанно вмешиваться в дела дру­
гого государства ради своих эгоистических, идео­
логических и стратегических интересов. Этот во­
прос отнюдь не является второстепенным и каса­
ется важнейших принципов Устава и основ меж­
дународного мира и безопасности в целом. Тот 
факт, что Генеральная Ассамблея вновь обсужда­
ет положение в Афганистане после того, как оно 
обсуждалось в течение двух последних лет, служит 
явным доказательством решимости международ­
ного сообщества не позволить увести себя в сто­
рону с помощью аргументов, выдвигаемых в под­
держку незаконного внешнего вооруженного вме­
шательства в дела независимого суверенного го­
сударства. Мы с удовлетворением отмечаем реши­
тельную позицию международного сообщества в 
том, что касается явно опасной тенденции в между­

народных отношениях и в отношениях между го­
сударствами.

81. Всего лишь месяц назад на Ассамблее обсуж­
далось положение в Кампучии, стране, против 
которой подобный акт интервенции произошел 
ровно за год до того, как Советский Союз ок­
купировал Афганистан. Те же аргументы, выдви­
гавшиеся немногими в поддержку интервенции в 
Кампучии, выдвигаются и в поддержку советской 
интервенции в Афганистане. Действительно, 
сходство двух событий и аргументов, выдвигаю­
щихся в их поддержку, не случайно, поскольку 
есть совершенно четкая связь между ними. Они 
совершенно явно представляют собой часть стра­
тегии великой державы, направленной на получе­
ние выгоды и установление господства в различных 
частях мира. Эти два события, осуществляемые в 
то время, как другая сверхдержава, Соединенные 
Штаты, как многие считают, уходит из соответ­
ствующих регионов, ясно указывают на оппорту­
нистический характер советской политики, направ­
ленной на расширение своей гегемонии и влияния.

82. Я часто задаю себе вопрос, почему сопер­
ничество крупных держав вынуждает Советский 
Союз следовать опыту Соединенных Штатов. Иро­
ния судьбы заключается в том, что Советский 
Союз имеет свой собственный Вьетнам в Афгани­
стане, и, несомненно, рано или поздно для него 
там наступит подобный же конец. И когда подвод­
ная лодка Соединенных Штатов потопила япон­
ское рыболовное судно, Советскому Союзу обя­
зательно надо было превзойти Соединенные Шта­
ты, в результате чего одна из подводных лодок 
Советского Союза застряла в водах Швеции. То, 
что происходит в Афганистане, вызывает озабо­
ченность у всех нас, особенно у небольших разви­
вающихся стран, которые стремятся освободиться 
от господства и влияния иностранных держав и 
консолидировать свою независимость на основе 
политики неприсоединения. Тот факт, что Совет­
ский Союз не был упомянут в коммюнике дви­
жения неприсоединения, относящемся к положе­
нию в Афганистане, не может скрыть нашего 
глубокого разочарования и негодования в связи с 
действиями этой сверхдержавы, которая часто 
пытается представить себя страной, поддер­
живающей «третий мир» и движение неприсоеди­
нения.
83. Прямые последствия советской акции в Аф­
ганистане хорошо нам известны. В настоящее вре­
мя более двух миллионов афганских беженцев 
перешли границу соседних Пакистана и Ирана, 
спасаясь от последствий политики угнетения, 
осуществляемой незаконным правительством 
при поддержке советских войск, что создае^огром- 
ные трудности и налагает дополнительное бремя на 
две соседние страны. Очевидная опасность при­
сутствия такого большого числа беженцев в этих 
странах для мира и безопасности не может недо­
оцениваться. Будучи страной, которая продол­
жает сталкиваться с проблемой притока бежен­
цев из соседних стран, Малайзия четко пред­
ставляет себе те трудности, которые эти страны,
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особенно Пакистан, испытывают в подобных об­
стоятельствах. В этой связи я хотел бы отдать 
должное правительству и народу Пакистана за их 
терпение и жертвы во имя гуманности.

84. Если оставить в стороне нарушение сувере­
нитета и территориальной целостности Афгани­
стана, то одно присутствие значительного контин­
гента иностранных войск в стране, поддерживае­
мого современным вооружением и техникой, делает 
проблему достижения безопасности во всем регио­
не особенно масштабной. Непосредственная бли­
зость для соседних стран и крупных морских пу­
тей в Индийском океане советских войск привела 
к ответной реакции других крупных держав мира, 
что усугубило и без того напряженное положение в 
этом регионе. Мы испытываем глубокую обес­
покоенность в связи с тем, что положение в 
Афганистане привело к усилению соперничества 
между великими державами, причем в этих 
условиях региональные интересы приобретают 
второстепенное значение. Совершенно очевид­
но, что расширение гонки вооружений в Индий­
ском океане и сгущение атмосферы взаимного 
недоверия между великими державами в резуль­
тате советских действий подорвали усилия стран 
региона по смягчению напряженности и содей­
ствию сотрудничеству между ними. Очевидно, 
пострадало и предложение о проведении Кон­
ференции по Индийскому океану в контексте 
осуществления Декларации об объявлении Ин­
дийского океана зоной мира. Принимая во внима­
ние эти обстоятельства, можно спросить, что же 
случилось с региональными интересами госу­
дарств? Или они до такой степени не имеют 
никакого значения, что с ними можно не счи­
таться, выдвигая на первый план интересы сверх­
держав?

85. В ходе общих прений в этой Ассамблее в 
начале сессии на меня произвела впечатление 
огромная озабоченность, выраженная главами 
делегаций в связи с ухудшением условий мира и 
безопасности во всем мире в результате явного 
использования силы в международных отноше­
ниях. Было выражено общее мнение о желатель­
ности возврата к атмосфере Думбартон-Окса, ко­
торая дала основу для идеалов и принципов 
Устава. Разрешите мне не повторять то, о чем я го­
ворил в своем выступлении на 10-м заседании 
Ассамблеи. Но при всей своей скромности я дол­
жен сегодня вновь напомнить всем, что исполь­
зование силы в стремлении осуществлять власть 
и влияние в условиях, когда крупные державы во­
оружены до зубов, ставит под угрозу всю безо­
пасность в мире. Нет другой альтернативы, как 
вернуться к основным принципам, закрепленным 
в Уставе.
86. В связи с событиями в Афганистане настоя­
тельно необходимо, чтобы Советский Союз срочно 
вывел свои войска и принял участие в поисках мир­
ного урегулирования проблем этой страны в со­
ответствии с принципами Устава. Подобный под­
ход должен проложить путь для определения наро­
дом Афганистана своей формы правления и своего

будущего без вмешательства извне. Это должно 
привести также к созданию необходимых условий, 
которые будут способствовать возвращению аф­
ганских беженцев из соседних стран в свои дома в 
условиях безопасности и с честью. Невключение 
всех этих элементов лишь продлит конфликт в этой 
стране.

87. Мы отмечаем в соответствии с резолюцией 
35/37 Генеральной Ассамблеи, что Генеральный 
секретарь назначил личного представителя для 
проведения необходимых консультаций со всеми 
заинтересованными сторонами в целях содействия 
политическому урегулированию положения в Аф­
ганистане. Хотя работа личного представителя и 
заслуживает одобрения, вряд ли можно ожидать 
достижения значимых результатов до тех пор, пока 
иностранные войска продолжают оставаться в Аф­
ганистане. Призывая Советский Союз сотрудни­
чать со всеми заинтересованными сторонами в уси­
лиях по обеспечению условий мира и стабильности 
в Афганистане в соответствии с принципами 
Устава, мы не можем не разделять гуманной 
озабоченности судьбой миллионов невинных аф­
ганцев, изгнанных из своих домов и ведущих 
жизнь беженцев в соседних странах. В ожидании 
политического решения, которое даст возможность 
беженцам вернуться в свои дома, международное 
сообщество должно выполнить свой долг, придя 
на помощь этому народу и предоставив ему со­
ответствующую помощь для удовлетворения 
основных потребностей. Проблема беженцев яв­
ляется международной проблемой, и международ­
ное сообщество должно, равным образом, раз­
делять ответственность за это.

88. Ранее я говорил о сходных моментах в поло­
жении, создавшемся в Кампучии и в Афгани­
стане. Обе эти проблемы вызывают озабочен­
ность государств, а потому они должны быть об­
суждены международным сообществом на равной 
основе. Урегулирование этих проблем должно осу­
ществляться в контексте резолюций Организации 
Объединенных Наций и не должно, как считают 
оппоненты, передаваться на рассмотрение в рам­
ках двустороннего или регионального подхода. 
Именно в этом свете моя делегация рассматривает 
как положительное предложение Европейского 
совета о проведении международной конферен­
ции по Афганистану, в которой все заинтересован­
ные страны должны принять участие. Подобная 
конференция должна определить необходимые 
рамки для вывода иностранных войск из Аф­
ганистана и в то же время дать соответствующие 
гарантии для неиспользования силы против поли­
тической независимости, суверенитета, территори­
альной целостности и безопасности всех соседних 
государств. Поддерживая это предложение, раз­
решите мне подчеркнуть, что моя делегация согла­
сится с любой политической реальностью, свобод­
но определяемой афганским народом, как только 
иностранные силы будут выведены из Афганиста­
на. Мы выступаем против навязывания в какой- 
либо форме теории о сферах влияния или примене­
ния теории ограниченного суверенитета со всем
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тем, что это предполагает на практике. Мы оза­
бочены только обеспечением уважения права аф­
ганцев на самоопределение без внешнего вме­
шательства, принуждения, запугивания. В то же 
время мы ни в коей мере не заинтересованы в 
укреплении политического или военного бастиона 
какой-либо сверхдержавы. Мы лишь заинтере­
сованы в укреплении прав народа, который должен 
жить в своей стране в условиях свободы, уваже­
ния чести и достоинства.
89. Моя делегация является автором проекта 
резолюции A/36/L.15. Мы видим в проекте резо­
люции все необходимые элементы для справедли­
вого решения проблемы. Это практический проект 
резолюции, и его можно осуществить. Мы при­
зываем все государства-члены оказать полную 
поддержку проекту. Если, несмотря на наши ис­
кренние и скромные требования, проект резо­
люции останется без внимания, тогда все те, кто 
поддерживает этот проект резолюции, возьмут на 
себя ответственность за обеспечение того, чтобы 
афганская националистическая борьба продолжа­
лась, особенно в таких условиях, когда успех та­
кой борьбы лишь укрепляет дело невмешательства.

90. Г-н ТРОЯНОВСКИЙ (Союз Советских Со­
циалистических Республик): Приходится с сожа­
лением констатировать, что Генеральная Ассамб­
лея вновь оказалась втянутой в неблаговидную за­
тею и вопреки основополагающим принципам 
Устава используется некоторыми государствами 
для вмешательства во внутренние дела суверен­
ного Афганистана. Как известно, правительство 
Демократической Республики Афганистан не­
однократно и решительно протестовало против 
возни вокруг так называемого «афганского во­
проса», развернутой силами империализма и геге­
монизма в стенах этой Организации. Советская 
делегация, полностью поддерживая эту позицию 
Афганистана, выступила против включения в 
повестку дня нынешней сессии вопроса «Положе­
ние в Афганистане и его последствия для меж­
дународного мира и безопасности». Коль скоро, 
однако, дискуссия началась и группой стран пред­
ставлен проект резолюции, позвольте высказать 
некоторые соображения.
91. Инициаторы постановки в Организации Объ­
единенных Наций обсуждаемого сейчас вопроса 
пытаются утверждать, что причиной осложнения 
обстановки вокруг Афганистана и якобы возник­
шей от этого угрозы международной безопас­
ности являются события, происшедшие в этой 
стране после Апрельской революции 1978 года, и 
дружеская помощь, оказанная ее правительству 
Советским Союзом в целях ограждения завоева­
ний этой революции и безопасности Демократи­
ческой Республики Афганистан от посягательств 
извне. Однако никто не смог обосновать и дока­
зать фактами эти утверждения, потому что таких 
фактов попросту не существует. Ни одному из 
государств ни в Юго-Западной Азии, ни в каких- 
либо других районах мира Афганистан не угро­
жает и не наносит ущерба. С его территории не 
совершаются никакие действия или террористи­

ческие акции против соседних стран. Афганистан 
был и остается неприсоединившимся государ­
ством, которое последовательно проводит миро­
любивую внешнюю политику, опирающуюся на 
общепризнанные принципы мирного сосущество­
вания. Присутствующие здесь не могут не знать, 
что Демократическая Республика Афганистан ак­
тивно участвует в Организации Объединенных На­
ций и движении неприсоединения, всецело под­
держивая любые инициативы, направленные на 
укрепление мира и международной безопасности.

92. В то же время сам Афганистан, как о том 
неопровержимо свидетельствуют многочислен­
ные факты, является жертвой агрессии, хотя и 
необъявленной, войны, в ходе которой использу­
ются и оружие, и экономические, и политические, 
и пропагандистские средства. Против кого и про­
тив чего ведется эта война? Для ответа на этот 
вопрос необходимо принять во внимание то, что 
происходит в Афганистане, чем живет сейчас эта 
страна и ее народ.

93. Как известно, до Апрельской революции 
1978 года Афганистан относился к числу стран с 
наиболее отсталой экономикой. Ввиду этого прави­
тельство демократического Афганистана с первых 
дней направило свои усилия прежде всего на то, 
чтобы обеспечить развитие и подъем националь­
ной экономики и культурного уровня населения. 
И сейчас нельзя не признать очевидного, если по­
дойти к делу объективно, с непредвзятых позиций: 
несмотря на экономическую разруху и другие труд­
ности, вызванные вмешательством извне, афган­
ская революция успешно продвигает вперед реше­
ние общедемократических задач. В стране прово­
дится аграрная реформа, которая дала землю и во­
ду десяткам тысяч крестьян. Осуществляются эко­
номические планы, обеспечивающие развитие как 
государственного, так и частного секторов. В Аф­
ганистане, где веками царила почти поголовная 
неграмотность, стали создаваться сотни школ и 
курсов по ликвидации неграмотности. Заметно по­
высился жизненный уровень народа. В результате 
расширилась политическая и социальная основа 
нового строя и правительства, что нашло свое про­
явление в создании Национального отечественно­
го фронта, в котором представлены практически 
все классы и социальные слои афганского народа, 
поддерживающие цели национальной демократи­
ческой революции.

94. В Афганистане полностью обеспечиваются 
политические, экономические и социальные права 
человека, в том числе свобода вероисповедания и 
уважения к исламской религии. На конференции 
мусульманских ученых, улемов и других пред­
ставителей духовенства были обсуждены и реше­
ны вопросы, относящиеся к гарантиям соблюде­
ния принципов ислама. При правительстве соз­
дано специальное управление по делам ислам­
ской религии. Власти в центре и на местах по­
могают сохранять и поддерживать в должном 
состоянии мечети и религиозные святыни. В свою 
очередь, через Национальный отечественный



382 Генеральная Ассамблея — Тридцать шестая сессия — Пленарные заседания

фронт духовенство принимает участие в общест­
венно-политической жизни страны.

95. Смысл и историческое значение этих преоб­
разований должны быть хорошо понятны разви­
вающимся странам, которые сами стремятся вы­
рваться из тисков отсталости и выйти на передовые 
рубежи прогресса. В то же время многим из них 
хорошо известно, что любые революционные изме­
нения, отвечающие интересам народа, вызывают 
яростное сопротивление сил внешней и внутренней 
реакции. Именно с этим сталкивается сегодня и 
Афганистан. Банды террористов-контрреволюцио- 
неров, засылаемые в страну из соседних госу­
дарств, в основном с территории Пакистана, за­
пугивают и грабят население, убивают мужчин, 
женщин и детей, разрушают промышленные и 
сельскохозяйственные предприятия, социальные и 
культурные учреждения, в первую очередь школы. 
Все это наглядно свидетельствует о том, что не­
объявленная война против демократического Аф­
ганистана — это война против прогрессивных и ре­
волюционных изменений в этой стране, против 
коренных интересов всего афганского народа.

96. Нередко в Организации Объединенных На­
ций можно услышать разговоры об афганских 
беженцах. Чтобы понять причины, по которым 
часть афганцев оказалась за рубежом, надо учесть 
специфику Афганистана с его значительным коче­
вым населением, родственными связями, племен­
ными интересами. Необходимо принять во внима­
ние также и тот факт, что изменение социально­
экономического строя тех или иных государств 
часто бывает связано с некоторым оттоком людей 
из страны: одни принимают новый режим, дру­
гие — не хотят. Это известно из истории Англии, 
России, Германии, Франции и многих других 
стран.
97. Вопрос об эмиграции из Афганистана нельзя 
считать одним из кардинальных или непреодоли­
мых. Афганское правительство вовсе не намерено 
мстить тем, кто покинул свою родину. Напротив, 
оно поощряет их возвращение обратно, выражает 
готовность обеспечить и на деле обеспечивает 
условия для мирной жизни. На этот счет в стране 
принято специальное законодательство. Как ука­
зывается в декрете Президиума Революционного 
совета Демократической Республики Афганистан 
от 18 июня 1981 года, а также в других официаль­
ных документах, касающихся всеобщей амнистии, 
афганцам, которые возвращаются на родину, га­
рантируется безопасность, свобода выбора место­
жительства и все условия для участия в экономи­
ческой и политической жизни.

98. Однако нельзя закрывать глаза на то, что 
существуют и активно действуют силы, которые 
препятствуют мирному возвращению афганцев 
к своим очагам и хотят использовать их как ору­
дие борьбы против нового демократического строя 
в Афганистане. Эти силы финансируют и вооружа­
ют афганскую контрреволюцию. Как известно, ве­
дущую роль взяли на себя Соединенные Штаты. 
Не отстает от них и Пекин. Афганский народ уже

давно обеспечил бы мирные условия в стране, если 
бы не поддержка, которую империалистические и 
гегемонистские круги оказывают бандам контр- 
революционеров-террористов. Как известно, од­
но время вопреки очевидным и общеизвестным 
фактам организаторы вооруженной борьбы против 
афганского народа и его завоеваний пытались 
отрицать свою причастность к этому вопиющему 
нарушению международного права, делая ставку 
на так называемые тайные операции по линии 
военных ведомств и специальных служб. Однако 
тайное постепенно стало явным. Заявление пре­
зидента Соединенных Штатов Америки Рейгана, 
сделанное на втором месяце его президентства, о 
намерении оказывать военную помощь афганским 
контрреволюционерам не только явилось офици­
альным подтверждением этого опасного курса. Оно 
подняло вооруженное вмешательство Соединен­
ных Штатов в дела Афганистана на качественно 
новую ступень. За заявлением американского 
президента последовали конкретные шаги. В ны­
нешнем году Соединенные Штаты выделили почти 
100 млн. долларов на оснащение и подготовку 
бандитов в специальных лагерях на пакистанской 
территории. Часть из этих средств, как стало из­
вестно, пошло на оплату и перевозку в Пакистан 
оружия советских образцов или его копий, из­
готовленных в Египте.

99. Визит государственного секретаря Хейга в 
Пекин летом этого года явно преследовал одну из 
важнейших целей — превратить Китай в перева­
лочную базу для снабжения оружием афганских 
контрреволюционных организаций. «Нью-Йорк 
тайме» со ссылкой на советников государствен­
ного секретаря писала 18 июня 1981 года, что 
«Соединенные Штаты должны выиграть от стра­
тегического китайско-американского консенсуса и 
ожидают более тесной координации по таким проб­
лемам, как советское влияние в Кампучии и Аф­
ганистане».

100. К чему же стремятся Соединенные Штаты 
в Юго-Западной Азии? Государственный секре­
тарь Соединенных Штатов Хейг, выступая 30 июня 
этого года перед сенатской комиссией по иност­
ранным делам, ответил на этот вопрос так: «В 
Юго-Западной Азии Соединенные Штаты добива­
ются стратегического консенсуса среди своих дру­
зей, направленного против общей советской угро­
зы. Мы пытаемся убедить их в том, что являемся 
надежным и сильным партнером по безопас­
ности, говорящим серьезно о защите наших жиз­
ненно важных интересов в их регионе в сотруд­
ничестве с ними. Присутствие военно-морских сил 
США в Индийском океане, наши усилия по улуч­
шению отношений безопасности с Пакистаном и 
общее расширение бюджетных ассигнований на 
помощь в целях безопасности для Юго-Запад­
ной Азии — вот примеры этого подхода»3. В этой 
концепции, естественно, нет места политическому 
урегулированию положения вокруг Афганистана, а 
стандартные разговоры о мнимой «советской угро­
зе» служат лишь оправданием для расширения 
американского военного присутствия в регионе.
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Заместитель председателя г-н Аджойи (Того) 
занимает место Председателя.

101. Еще более цинично и прямолинейно раскры­
вает американские замыслы бывший специалист 
государственного департамента США по афган­
ским делам Л. Поуллада, который писал в «Нью- 
Йорк тайме» 4 мая этого года: «Американские 
официальные лица много говорят о силах быст­
рого развертывания для Ближнего Востока, од­
нако до сих пор это не материализовано. В то 
же время афганцы уже обеспечили нас такими 
силами на месте, и они находятся в прямом физи­
ческом контакте с противником».

102. Эти признания показывают, как низко це­
нятся в Вашингтоне интересы других народов и 
насколько фальшивы утверждения представителей 
американской администрации о якобы бескорыст­
ной солидарности с афганскими мятежниками и 
Пакистаном. Соединенные Штаты, по-видимому, 
предпочли бы, чтобы Афганистан был не демо­
кратическим неприсоединившимся государством, 
а тем, чем когда-то был шахский Иран, то есть 
опорным военным пунктом американского импе­
риализма против соседних государств.

103. Не может не вызывать удивления тот факт, 
что те деятели в Вашингтоне, которые на словах 
провозглашают поход против «международного 
терроризма», на деле поощряют и создают мате­
риальную базу для преступных действий афган­
ских мятежников, терроризирующих свой соб­
ственный народ. Борцов за справедливые и не­
отъемлемые права палестинцев они называют тер­
рористами, а тех, кто убивает детей, учителей и 
священнослужителей в Афганистане, объявляют 
«борцами за свободу». Спрашивается — где же 
здесь логика?

104. Для того чтобы покончить с напряжен­
ностью положения вокруг Афганистана и добиться 
его политического урегулирования, необходимо 
прежде всего полное прекращение вооруженного и 
любого другого вмешательства во внутренние дела 
этой страны и создание условий, делающих не­
возможным такое вмешательство в будущем. В хо­
де общей дискуссии на нынешней сессии Гене­
ральной Ассамблеи министр иностранных дел 
СССР А. А. Громыко заявил:

«Основа для политического урегулирования 
есть, она проста и при наличии доброй воли мо­
жет быть реализована. Конструктивная про­
грамма на этот счет изложена в заявлении пра­
вительства Демократической Республики Афга­
нистан от 24 августа нынешнего года» [7-е за­
седание, пункт 145].

Содержание этих конкретных и развернутых пред­
ложений было детально раскрыто в выступлении 
на Генеральной Ассамблее министра иностран­
ных дел Афганистана Шаха Мухаммеда Доста 
22 сентября этого года, а также в только что 
заслушанном нами выступлении представителя 
Афганистана.

105. Этот план политического урегулирования 
логичен, гибок и носит реалистический характер. 
Он в конструктивном духе затрагивает как во­
просы существа, так и рамки предлагаемых пере­
говоров с правительствами соседних стран. Пред­
ложения афганской стороны учитывают некоторые 
пожелания других заинтересованных сторон, яв­
ляются выражением доброй воли, направленной 
на скорейшее начало полноценного диалога.

106. Афганская сторона выражает готовность не 
только к двусторонним переговорам отдельно с 
Пакистаном и Ираном, хотя они по-прежнему 
представляются предпочтительными как наиболее 
короткий путь к договоренности. В своих послед­
них предложениях афганское правительство дало 
согласие и на трехсторонние переговоры, если 
для партнеров Афганистана это окажется более 
подходящим. При этом Афганистан не возражает 
против того, чтобы переговоры — будь они дву­
сторонними или трехсторонними — проходили в 
присутствии Генерального секретаря или его лич­
ного представителя. Предметом переговоров, 
разумеется, должны быть международные аспекты 
афганской проблемы, а не внутренние дела этой 
страны, входящие целиком и полностью в ком­
петенцию правительства Афганистана.

107. Соглашения о нормализации отношений 
между Афганистаном и его соседями должны быть 
дополнены соответствующими международными 
гарантиями, которые предусматривали бы пре­
кращение и невозобновление вооруженного и дру­
гого вмешательства в афганские дела. Такие га­
рантии должны быть составной частью политиче­
ского урегулирования. Мы согласны с мнением аф­
ганского правительства, что в число стран, пре­
доставляющих такие гарантии, должны войти 
СССР, США, а также другие приемлемые для 
Демократической Республики Афганистан и ее 
соседей страны.

108. Весьма важно, что правительство Демо­
кратической Республики Афганистан не возража­
ет против того, чтобы обсуждение вопросов, свя­
занных с выработкой международных гарантий, 
началось одновременно и проходило параллельно 
с двусторонними или трехсторонними перегово­
рами между Афганистаном, Пакистаном и Ира­
ном. На первых порах такое обсуждение могло бы 
вестись в форме неофициальных многосторонних 
консультаций, а затем и на соответствующем меж­
дународном форуме. Само собой разумеется, 
что в обсуждении любых вопросов, касающихся 
Афганистана, включая положение, сложившееся 
вокруг него, должен принимать участие Афгани­
стан, то есть конкретно афганское правительство, 
которое существует в этой стране и реально осу­
ществляет там власть. Достижение политического 
урегулирования создало бы условия для вывода 
советских войск из Афганистана. Таким образом, 
чем скорее будут достигнуты и претворены в жизнь 
договоренности, исключающие вмешательство в 
дела Афганистана, тем скорее начнется и завер­
шится вывод советских войск.
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109. Заявление правительства Демократической 
Республики Афганистан вызвало позитивную 
реакцию в ряде стран. Оно заслуживает внима­
тельного отношения к себе и одобрения со сто­
роны всех, кто действительно заинтересован в 
нормализации обстановки в районе Юго-Западной 
Азии, кто уважает право народов развиваться по 
избранному ими пути без вмешательства извне.
110. Что касается позиции Советского Союза, то 
она ясна и определенна. Мы полностью поддержи­
ваем предложения правительства Демократиче­
ской Республики Афганистан от 24 августа. Со­
ветский Союз — за мирное политическое урегули­
рование положения вокруг Афганистана, за полное 
и безусловное прекращение и гарантированное 
невозобновление вооруженного и любого другого 
вмешательства в его дела, за нормализацию 
отношений между Афганистаном и его соседями. 
Мы рассматриваем Афганистан как независимое, 
неприсоединившееся государство и считаем, что и 
впредь Афганистан должен иметь именно этот 
статус.

111. Кое-кто здесь, в Организации Объединен­
ных Наций, преднамеренно выпячивает на первый 
план и при этом искажает вопрос о присутствии 
ограниченного советского воинского контингента 
на афганской территории. Этим больше всего за­
нимаются те, кто организовал и продолжает во­
оруженное вмешательство с целью свержения за­
конного правительства Афганистана. На подобные 
высказывания и рассуждения советская сторона 
дает четкий ответ. Выступая в мае этого года в 
Тбилиси, Генеральный секретарь ЦК КПСС, Пред­
седатель Президиума Верховного Совета СССР 
Л. И. Брежнев заявил: «Соглашение о политиче­
ском урегулировании позволило бы установить, 
по согласованию с афганской стороной, сроки и 
порядок вывода советских войск из Афганистана. 
Невозобновление интервенции против Афганиста­
на должно быть надежным, гарантированным. 
Вывод войск мог бы осуществляться по мере пре­
творения в жизнь достигнутых договоренностей».

112. Нельзя не отметить, что те, кто, подобно 
Соединенным Штатам и Китаю, больше всего 
твердит о советских войсках в Афганистане, на де­
ле ставят больше всего препятствий на пути по­
литического урегулирования положения вокруг 
Афганистана, а следовательно, и на пути, кото­
рый ведет к выводу с афганской территории огра­
ниченного советского военного контингента. Таким 
образом, они заинтересованы не в урегулировании 
создавшегося положения, не в обеспечении ин­
тересов афганского или пакистанского народов, а 
в сохранении очага напряженности в Юго-Запад­
ной Азии ради своих корыстных целей.
113. Иного пути к ослаблению напряженности в 
Юго-Западной Азии, кроме переговоров, нет. К 
сожалению, Пакистан пока уклоняется от не­
посредственных переговоров с Демократиче­
ской Республикой Афганистан. Однако обращает 
на себя внимание, что в последнее время имели ме­
сто контакты между министрами иностранных дел

Афганистана и Пакистана через посредство Гене­
рального секретаря, которые обеими сторонами 
расцениваются как полезные. Путь таких перегово­
ров более сложен, чем прямой диалог. Вместе с тем 
было бы неправильно недооценивать и тем более 
игнорировать выраженное сторонами желание 
продолжить ведущийся дипломатический процесс. 
Хотелось бы надеяться, что Пакистан действитель­
но готов, как заявил об этом в ходе общей ди­
скуссии на Генеральной Ассамблее министр 
иностранных дел Ага Шахи, «отложить в сторону 
процедурные проблемы и начать обмен мнениями 
по вопросам существа через Генерального секре­
таря или его представителя», с тем чтобы поло­
жить начало «необратимому мирному диалогу» 
[23-е заседание, пункты 173 и 174].

114. Возможности достижения взаимопонимания 
по данному вопросу не должны быть упущены. Во 
всяком случае, нельзя не согласиться с выводом, 
содержащимся в докладе Генерального секретаря, 
о том, что «избранный подход может действитель­
но способствовать поискам справедливого полити­
ческого решения» [А/36/653, пункт 8]. Втягива­
ние же Организации Объединенных Наций в бес­
плодную и вредную дискуссию по так называемому 
«афганскому вопросу» объективно выгодно лишь 
тем, кто хотел бы сорвать политическое урегули­
рование, сохранить напряженность в Юго-Запад­
ной Азии ради своих империалистических и геге- 
монистских интересов.

115. Совершенно очевидно, что резолюция трид­
цать пятой сессии Генеральной Ассамблеи по 
«афганскому вопросу» ни на йоту не приблизила 
и не могла приблизить политическое урегулирова­
ние. Если же на пути к этой цели и достигнуты 
какие-то, пусть даже незначительные сдвиги, то 
это произошло отнюдь не благодаря резолюции 
Генеральной Ассамблеи, а вопреки ей. Проекту 
резолюции, представленному на настоящей сессии, 
присущи те же недостатки, которые делали непри­
емлемой антиафганскую резолюцию тридцать 
пятой сессии. В нем, например, ничего не говорится 
о переговорах как о средстве политического уре­
гулирования ситуации вокруг Афганистана. Во­
прос о выводе войск с афганской территории 
ставится в отрыве от проблемы гарантированного 
прекращения вмешательства в дела Демократи­
ческой Республики Афганистан. Кроме того, в 
проекте содержится ряд других, совершенно не­
приемлемых пунктов, которые также означают 
посягательство на суверенные права Афганиста­
на. Таким образом, этот проект лишен политиче­
ского реализма, игнорирует объективные факторы 
положения, никак не учитывает законные интере­
сы и конструктивные инициативы Демократиче­
ской Республики Афганистан. Советская деле­
гация поэтому решительно возражает против 
представленного проекта резолюции. Его принятие 
вопреки ясно выраженной воле правительства 
Демократической Республики Афганистан озна­
чало бы недопустимое вмешательство во внутрен­
ние дела этой страны. Мы считаем, что тот, кто 
проголосует за этот проект резолюции, по суще­
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ству, выскажется — по своей ли воле или под дав­
лением других государств — за сохранение на не­
определенное время напряженности в районе Юго­
Западной Азии.

116. Советская делегация подчеркивала ранее и 
вновь подтверждает свое убеждение в том, что 
усилия Организации Объединенных Наций долж­
ны быть направлены не на разжигание страстей и 
поддержку вооруженного вмешательства, а на 
всемерное содействие подлинному политическому 
урегулированию положения вокруг Афганистана.
117. Г-н НИСИБОРИ (Япония) (говорит по- 
английски) : Положение в Афганистане, которое 
сложилось в декабре 1979 года в результате совет­
ской военной интервенции и которое вызвало не­
годование и чувство опасения во всем мире, оста­
ется прежним. Это положение, как неоднократно 
утверждалось, означает нарушение основных 
принципов международного права, в частности 
принципов невмешательства и неприменения силы, 
которые содержатся в Уставе Организации Объе­
диненных Наций. Это является серьезной угрозой 
для международного мира и безопасности. Голо­
са глубокой озабоченности и призывы к урегули­
рованию этой серьезной проблемы по-прежнему 
раздаются среди международного сообщества.

118. Наиболее четко международное мнение было 
отражено в резолюции ES-6/2, которая была при­
нята подавляющим большинством на шестой 
чрезвычайной специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи в январе 1980 года и которая, среди 
прочего, требует осуществления незамедлитель­
ного, безоговорочного и полного вывода иностран­
ных войск из Афганистана. Такой же призыв 
содержался в прошлом году в резолюции 35/37 
Генеральной Ассамблеи. Несмотря на чувство 
тревоги и призывы международного сообщества, 
Советский Союз по-прежнему занимает жесткую 
позицию, и пока еще нет возможностей для уре­
гулирования. Правительство Японии считает, что 
советская интервенция в Афганистане, противоре­
чащая международному праву и справедливости, 
должна быть прекращена и советские войска 
должны быть выведены немедленно. Проблема 
должна быть урегулирована в соответствии с 
принципами невмешательства и уважения права 
на самоопределение.

119. В этой связи я хотел бы остановиться на 
усилиях Генерального секретаря, направленных на 
облегчение переговоров заинтересованных сто­
рон. Дважды он направлял г-на Переса де Куэль­
яра в страны этого региона, и в мае этого года 
он сам посетил Советский Союз для того, чтобы 
изыскать пути и средства для урегулирования 
проблемы. Япония высоко ценит и поддерживает 
такие усилия и надеется, что эти усилия будут 
предприниматься и в будущем.

120. Япония хорошо понимает глубокую тревогу, 
которую вызвала эта ситуация у неприсоединив- 
шихся стран, и прежде всего у исламских стран. 
Усилия, прилагаемые Организацией Исламская 
конференция в целях этого урегулирования, поль­
зуются нашей полной поддержкой. Кроме того, мы 
высоко оцениваем предложение Европейского 
совета, сделанное в июне этого года, в отношении 
проведения международной конференции для ре­
шения этой проблемы, а также усилия Совета по 
оказанию влияния на Советский Союз.

121. Положение в Афганистане серьезно сказы­
вается на Пакистане и других соседних странах. 
Моя страна выражает сочувствие правительству 
Пакистана, которое испытывает многочисленные 
трудности в связи с притоком беженцев из Аф­
ганистана. Мы намерены и впредь, исходя из 
соображений гуманности, а также в целях сох­
ранения регионального мира и стабильности, 
осуществлять позитивное сотрудничество в деле 
оказания помощи через посредство УВКБ и Ми­
ровой продовольственной программы, а также дру­
гих организаций.

122. Япония решительно поддерживает проект 
резолюции A/36/L.15, который был предложен бо­
лее чем 40 государствами-членами. В этом доку­
менте отражена воля международного сообще­
ства и подтверждаются основные принципы уре­
гулирования проблемы. Моя делегация наде­
ется, что проект будет принят подавляющим 
большинством, как были приняты предшествую­
щие резолюции по этому вопросу.
123. Правительство Японии вновь обращается к 
Советскому Союзу с призывом прислушаться к 
призывам международного сообщества, которые 
раздавались в течение последних двух лет, не­
медленно вывести советские войска. Кроме того, 
оно настаивает, чтобы право афганского народа 
на самоопределение было незамедлительно вос­
становлено. Япония не признает нынешний режим 
в Афганистане, хотя, будучи азиатским государ­
ством, в течение долгих лет поддерживала отно­
шения дружбы и сотрудничества с афганским 
народом. Таким образом, мы горячо надеемся, 
что афганский народ сможет в ближайшем буду­
щем учредить правительство в соответствии со сво­
бодно выраженной волей и что нам удастся вос­
становить отношения дружбы и сотрудничества.

Заседание закрывается в 13 час. 10 мин.
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